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1. Safety and Regulations
1.1 General

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Intended Use
This garden product is only intended for lawn mowing, 
automatically cutting garden grass at any time of the 
day. Any usage beyond the intended purpose may pose 
hazards, potentially causing harm to individuals and/
or damage to property. It is imperative to adhere strictly 
to the specified guidelines to ensure safety and prevent 
accidents.

Not Intended Use
This garden product is not intended for use by children 
or persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the product by a person responsible 
for their safety.

Improper use encompasses, but is not limited to, 
transporting people, children, or animals on the machine; 
being transported by the machine; using the machine to 
pull or push loads; and employing the machine for cutting 
non-grass vegetation.    

Residual risks- Wear protective gloves and eye goggles 
when conducting maintenance or replacing the blades in 
case of injuries.

Do not extend the cable between the power supply unit 
and charging station.

WARNING
- Do not touch hazardous moving parts before they 
have come to a complete stop.
- Keep the power cable, power supply unit, 
extension cord and all other electric cables which 
do not belong to the product outside the cutting 
area to maintain their distance from hazardous 
moving parts and prevent damage to cables which 
may come into contact with live parts. There is a 
risk of injury of death for operator or bystanders if 
the instructions in the manual are not obeyed.
-  Automatic lawn mower! Keep away from the 
machine! Children must be supervised!
-  Save all warnings and instructions for future 
reference.    
-  Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and specifications  provided with this product. 
Failure to follow all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious injury.   

1.2 General Safety Instructions
Work area safety   
A. Do not operate machines in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Machines create sparks which may ignite the dust or 
fumes. 

B. Read the instructions carefully. Be familiar with the 
controls and the proper use of the machine.

C. Never allow people unfamiliar with these instructions or 
children to use the machine. Local regulations may restrict 
the age of the operator.

D. The operator or user is responsible for accidents or 
hazards occurring to other people or their property.

Electrical safety   
A. Mains plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any charger plugs with 
earthed (grounded) devices. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.   

B. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is 
an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.   

C. Do not abuse power cords. Never use the power cord 
for carrying, pulling or unplugging a device. Keep power 
cords away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled power cords increase the risk of 
electric shock. 

D. If it is unavoidable to operate a mains-powered device 
in a damp location, use a residual current device (RCD) 
protected supply. The use of an RCD reduces the risk of 
electric shock. 

E. Ensure the correct installation of the automatic 
perimeter delineation system as instructed.

F. Periodically inspect the area where the machine is to be 
used, and remove all stones, sticks, wires, bones and other 
obstacles.

G. Check the blades, blade bolts and cutter assembly 
regularly for wear or damage Replace worn or damaged 
blades and bolts in sets to preserve balance.

H. On multi-spindle machines, take care as rotating one 
blade can cause other blades to rotate.

Personal safety   
A. Do not allow persons unfamiliar with the machine or 
these instructions to operate the machine. Machines are 
dangerous in the hands of untrained users.   

B. Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating the machine. Do not use the machine 
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention while operating the 
machine may result in serious personal injury.   
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C. Remove any adjusting key or wrench before operating the 
machine. A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the machine may result in personal injury.   

D. When controlling the machine manually, keep proper 
footing and balance at all times. This enables better 
control of the machine in unexpected situations.   

E. Do not let familiarity gained from frequent use of 
machines allow you to become complacent and ignore 
machine safety principles. A careless action can cause  
severe injury within a fraction of a second. 

Machine use and care   
A. Disconnect the plug from the power source and/or 
remove the battery pack (if detachable) from the machine 
or other devices before making any adjustments, changing 
accessories, or storing. Such preventive safety measures 
reduce the risk of unintended starting.   

B. Maintain machines and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
machine’s operation. If damaged, have the machine 
repaired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained machines and accessories.    

C. Use the machine and accessories in accordance 
with these instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use of the 
machine for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.   

D. Never operate the machine with defective guards, or 
without safety devices. 

E. Do not put hands or feet near or under rotating parts. 
Keep clear of the discharge opening at all times.

F. Never pick up or carry an machine while the motor is 
running.

G. Activate device lock/Set into "LOCK" to the machine
- before clearing a blockage;
- before checking, cleaning or working on the machine.

H. Do not leave the machine to operate unattended if you 
know that there are pets, children or people in the vicinity.

Service   
A. Have your machine serviced by a qualified repair 
person using only identical  replacement parts. This will 
ensure that the safety of the machine is maintained. 

B. Keep all nuts, bolts, and screws tight to ensure the 
machine is in safe working condition.

C. Check the grass catcher frequently for wear or 
deterioration.

D. Replace worn or damaged parts for safety.

E. Ensure that correct blades are replaced.

F. Ensure that batteries are charged using the correct 
charger recommended by the manufacturer. Incorrect use 
may result in electric shock, overheating or leakage of 
corrosive liquid from the battery.

G. In the event of leakage of electrolyte flush with water/
neutralizing agent, seek medical help if it comes into 
contact with the eyes, etc.

H. Servicing of the machine should be according to 
manufacturers’ instructions.

BATTERY tool use and care
A. Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
BATTERY pack may create a risk of fire when used with 
another BATTERY pack.

B. Only use power tools with specifically designated 
BATTERY packs. Use of any other BATTERY packs may 
create a risk of injury and fire.

C. When BATTERY pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
BATTERY terminals together may cause burns or a fire.

D. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the BATTERY; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the BATTERY may cause 
irritation or burns.

E. Do not use a BATTERY pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, EXPLOSION or 
risk of injury.

F. Do not expose a BATTERY pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion. 

G. Follow all charging instructions and do not charge the 
BATTERY pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the 
BATTERY and increase the risk of fire.

1.3 Safety Instructions for Installation
A. Do not install the charging station, including any 
accessory, at a location that is below, or within 24 inch. 
from, any combustible material. In case of malfunction, 
heating of the charging station and the power supply may 
occur and create a potential risk of fire. 

B. Do not put the power supply at a height where there is 
a risk it can be put in water. Do not put the power supply 
on the ground.  

C. Do not encapsulate the power supply. Condensed 
water can harm the power supply and increase the risk of 
electrical shock.  

D. Applicable to USA/Canada. If power supply is installed 
outdoors: Risk of Electric Shock. Install only to a covered 
Class A GFCI receptacle (RCD) with a weatherproof 
enclosure and access to insert or remove the attachment 
plug cover.
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E. Do not install the charging station where there is a risk 
of standing water. 

1.4 Safety Instructions for Daily 
Operation  
A. Keep your hands and feet away from the rotating 
blades. Do not put your hands or feet near or below the 
product when it is set to ON. 

B. Use the park mode or set the product to OFF when 
persons, especially children or animals are in the work 
area.

C. Make sure that there are no objects such as stones, 
branches, tools or toys on the lawn. The blades can be 
damaged if they hit an object. 

D. Do not lift the product or move it when it is set to ON.  

E. Do not let the product collide with persons or animals. If 
a person or animal comes in the way of the product, stop 
the product immediately. 

F. Do not put objects on top of the product or the charging 
station.

G. Do not use the product if the STOP button does not 
work. 

H. Always set the product to OFF when it is not in 
operation. 

I. Do not use the product and a pop-up sprinkler at the 
same time. Use the Schedule function at the same time. 

J. Do not let the product operate when there is standing 
water in the work area, such as an area with pools of water 
formed by heavy rain.

1.5 Safety Instruction for Maintenance
A. Set the product to OFF when you do maintenance on 
the product.  

B. Do not use a high-pressure washing machine to clean 
the product. Do not use solvents to clean the product. 

C. Disconnect the plug from the charging station before 
you clean or do maintenance on the charging station. 

1.6 Battery Safety
Lithium-ion batteries can explode or cause fire if 
disassembled, short-circuited, or exposed to water, 
fire, or high temperatures. Handle carefully and do not 
dismantle or open the battery or use any type of electrical/
mechanical abuse. Avoid storage in direct sunlight. 

2. Symbols and Decals
These symbols can be found on the product. Please read 
them carefully. 

WARNING: Read the user instructions before 
operating the product.

WARNING: Disable the product before working 
on or lifting the machine.
Never touch the rotating blade.

WARNING: Keep a safe distance from the 
machine when operating. Keep other persons 
out of the danger area.

WARNING: Do not ride on the machine. 

Use a detachable power supply as defined on 
the rating label next to the symbol.

CE conformity mark. 

55
Sound power level, determined by European 
outdoor noise directive. 

Do not dispose this product as normal household 
waste. Ensure that the product is recycled in 
accordance with local legal requirements. 

Class III

DC
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Symbols on battery pack

Read the user instructions.

Do not discard the battery into fire and do not 
expose the battery to a heat source. 

Do not immerse the battery into water. 

Li-ion

Recyclable mark.

Li-ion

Do not dispose this battery pack as normal 
household waste. Ensure that the battery pack 
is recycled in accordance with local  legal 
requirements. 

Symbols on charger

Read the user instructions.

T3.15A
Replace with fuse in accordance with rating.

T2A
Replace with fuse in accordance with rating.

Class II construction. 

Do not discard the battery as unsorted waste. 
Send it to separate collection facilities for 
recovery and recycling in accordance with 
local legal requirements. 

Symbols on battery pack

Power on/off

START
Start button

HOME
Home button

OK
Ok button

PIN code setting 

Times setting 

Bluetooth

Wi-Fi 
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3. Contents and Specification
3.1 Box Contents

3.2 Parts and Functions
Top View

  
Robotic 

Lawn Mower 

Charging Station 

Charger 

Blades
3+6 pcs 

(3pcs in the 
machine)

Screws 
3+6 pcs 

(3pcs in the 
machine) 

Magnetic Strips 
2 pcs

Magnetic Tags 2 pcs

Magnetic 
Strip Pegs 
20 pcs

Magnetic 
Strip 

Connector
4 pcs

Nails 12 pcs

Bottom View

NOTE
- Do not immerse the machine in water, as this may damage 
the components and void the warranty within the specified 
period. 

A - Collision Bumper: In the absence of visual positioning, 
the collision bumper can guarantee the normal functioning 
of the machine. 

B - Charging Electrodes: The machine's charging 
electrodes connect to those of the charging station in order 
to recharge the machine's battery.  

C - Binocular Camera: The AI-assisted binocular camera 
enables the mower to identify boundaries and multi-zones, 
as well as detect and avoid obstacles. 

D - Rotary Button: Rotate the button manually to adjust the 
optimal grass cutting height.  

E - Control Panel: The control panel is used to power the 
machine on and off, command it to start or return, and 
perform other functions.  

F - STOP Button: Press to halt the machine in an 
emergency situation. 

G - Rain Sensor: The rain sensor is capable of detecting 
rain, allowing the machine to automatically return to the 
charging station to avoid precipitation based on the user's 
settings.  

H - Handle Bar: Comfort grip handle.

I- Wiper: Automatically clean the camera.

J - Battery Compartment: Storage for the battery. 

K - Drive Wheels: Wheels with excellent off-road 
capabilities.  

L - Rotating Cutting Plate: Blades for trimming the lawn 
when the machine is in operation.  

M - Spinner Wheel: Rotate to avoid obstacles. 

F H 
G 

E

D 
I
C

B 

A 

M 

L

J 

K 
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3.3 Specifications

SUNSEEKER MODEL V3 (RMV601M20V)

Wireless / boundary free

Binocular

600 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP & keypad display

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 2.5 Ah

1.1 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE,RED,NB,LVD,CB 

9.2 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF251)

V3 Plus (RMV1001M20V)

Wireless / boundary free

Binocular

1000 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP & keypad display

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 4.0 Ah

3.0 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE,RED,NB,LVD,CB 

9.4 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF253)

TECHNICAL SPECIFICATION

Boundary wire

Camera

Suitable for area up to sqm

Cutting height min/max in mm

Cutting width

Float cutting

Vslam

Display

APP /Wifi / Bluetooth

User interface

FOTA

Separate zone management 

Auto working schedule 

Max slope

Water-proof (machine)

Water-proof (charger)

Battery type

Charger output

Sound power level

PIN code

Lift & tilt sensor

Rain sensor

Geomagnetic sensor

Robot dimensions

Certificates 

Net weight

FREQUENCY BAND AND POWER (For Robotic Lawn Mower)

BLE

WIFI

FREQUENCY BAND AND POWER (For Charging Station)

BLE

STANDARD ACCESSORIES

Charge base

Charger
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4. Installation
Combined with VSLAM technology and Sunseeker AIR (Artificial Intelligence Recognition), the robot can perform 
positioning and navigation tasks in all scenarios, including complex environments, always ensuring high-quality lawn 
maintenance. 

Sunseeker's combination of advanced hardware and software (intelligent algorithms) significantly improves the mower’s 
environment recognition, positioning accuracy, and work performance. Mirroring a human brain, Sunseeker’s advanced 
algorithms can process information gathered from VSLAM (Visual Simultaneous Localization and Mapping), and 
odometers, to optimize the method of environment recognition under all sorts of conditions. 

The entire installation workflow of the machine is as below:

A. Find a location to install the charging station

B. Install the charging station

C. Install the magnetic strips

D. Install the magnetic tags

E. Charge and activate the mower

F. Start to mow
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4.1 Preparations
Prepare the lawn 
A. Clear away any debris, piles of leaves, toys, wires, 
stones, or other obstacles as well as withered grass. Cut 
all grass on the lawn to less than 8cm before using the 
robotic mower. 

<8cm

B. Total lawn size is up to 600 sqm. (1000sqm for V3 plus).

C. The narrow passage should be greater than 0.8m.

0.8

D. The maximum slope angle is 22°.

4.2 Install the Charging Station
Find a proper location
A. Install the charging station on an open area with a flat 
ground with Wifi covered.

B. Clear away tall grass which should be cut off to 8cm 
around the charging station and fallen leaves on the 
charging station.

<8cm >8cm

C. Place the charging station near the boundary, and 
orient it in a counter clockwise direction along the lawn's 
edge.

D. Make sure the QR code is clear.

E. Ensure that the lawn boundary near the charging station 
is clear and in a straight line.

Lawn size
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F. The charging station is within 10 m of the power source.

G. There is no strong magnet around the charging station.

Location of the charging station
A. The charging station can be placed inside the lawn. 
The charging station should be within a range of 25~45 
cm from the boundary, with no obstacles within 2 m of the 
front of the charging station within the lawn. The distance 
from the back of the charging station to the boundary 
should not be less than 1.5 m.

25-45cm

≥1.5m

≥2m

25-45cm

≥1.5m

≥2m

≥2m ≥2m

B. The charging station can be placed in the corner of the 
lawn. The charging station should be within a range of 
25~45 cm from the boundary. The distance from the front 
of the charging station to the boundary should not be less 
than 2 m.

25-45cm

≥2m

≥2m

≥2m

C. The charging station can be placed along the outside 
edge of the lawn. The charging station should be within a 
range of 25~45 cm from the boundary. The distance from 
the front of the charging station to the boundary should 
not be less than 2 m.

25-45cm

≥2m

≥2m

Install the charging station  
A. Nail the charging station with pegs.  

B. Connect the power charger and wire to the power 
supply. If there is a certain distance from the charging 
station and the power supply, fix the charging wire 
properly on the ground and wall to ensure a safe operation.

4.3 Install the Magnetic Tags
Scenario
If you have more than one zone, then you may need to 
install the magnetic tags in each zone. It allows the robotic 
mower move from zone 1 to zone 2. If there are more than 
two working areas, you will need a pair of additional tags. 

Find a proper location
A. Make sure that the distance between area 1 and area 
2 (L) does not exceed 5 m. Make sure that the width of the 
pathway (W) is greater than half of distance between area 
1 and area 2 and there are no obstacles in the pathway. 

B. Make sure that there are no obstacles within a radius of 
1.5 m around the tags. 

C. Make sure that the height of the pathway (h) is less than 
3 cm.

R=1.5m

L<5m

No obstacles

W>0.5L

h<3cm

1
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Install the magnetic tags
A. Install the tag 30±5cm away from the boundary. Use 
two screws to fix the tags.

B. Put the other tag in another zone and make sure 
that the arrow marks on the magnetic tags are pointing 
towards each other and symmetrical.

=30±5cm

4.4 Install the Magnetic Strips
Scenario
When the lawn boundary is challenging to discern visually 
(for example, there is no border or boundary between 
yours and surrounding lawns), use the magnetic strip 
to set a virtual boundary. For example, places like the 
following:

A. Flower beds and other areas that need to be protected;

B. Puddles or pits covered with grass;

C. Edges covered with grass, with cliffs and lakes under 
the grass;

D. Adjacent lawns;

E. Slopes higher than 42%.

lnstall the magnetic strips
A. Place the strip on the ground and secure it every 0.5 
m with magnetic strip pegs. Make sure that the distance 
between the strips and the protected area is greater than 
30 cm.

>30 cm

>30 cm

0.5 m

>30cm

0.5 m

B. If the the magnetic strip is too long, cut off the excess.

C. If the magnetic strip is not long enough, use a connector 
to connect two strips. 
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WARNING
- DO NOT charge if the machine, the charger, the 
charging station, or the power socket is damaged.  
- DO NOT charge the mower when the temperature 
is above 40 °C (104 °F), or below 5 °C (41 °F). When 
the temperature limit is exceeded, the battery will 
not charge. 
- Immediately stop charging if an abnormal smell, 
sound, or light appears. 
- Avoid charging near flammable or explosive 
materials.

ROBOTIC LAWNMOWER
RMV601M20V

55
n0: 2800/min

Ø 18 cm    9,2 kg
20V 

2401168000XX00000001SN:
01/2024Manufacturing date:

Made in PRC
Fabriqué en PRC
Hergestellt in PRC

IPX5
MANUALSUNSEEKER INTELLIGENT TECHNOLOGY SE

THEODORSTRAßE 41M1 D-22761 HAMBURG

4.6 Start the mowing
During the initial startup, the mower needs to confirm the 
working area. 

Single zone
If you have a single zone, please follow the steps below.

With just one click to confirm your lawn area, the machine 
will automatically start working, making lawn care 
effortless.

A. Make sure that the mower is in the charging station and 
get it charged.

B. Turn on the mower and input the PIN code. 

C. Press Start, then OK. The mower will exit the charging 
station and search for the boundary. 

D. When the mower first reaches the boundary, it will 
rotate to identify the working area. The display will show 
FC. Press "OK" to start mowing.

The above description is only for a single area. It takes 
effect when you are not using magnetic tags for multiple 
areas. If you are using magnetic tags, see the multi-zone 
instructions below.

D. If the magnetic strip is not installed, set a fence or  non 
grass physical border.

Neighbor

NOTE
- The standard magnetic strip is 5 m long. Please purchase 
additional if this is not sufficient for your purposes.  
- This installation guide is not definitive, please use it 
according to your situation.  
- The magnetic strip should be installed on a flat surface. 
Do not bury the magnetic strip in the soil.

4.5 Charge and Activate the Mower
Charge the mower
Push the mower into the charging station with the 
charging electrodes connecting properly. The green light 
on the charging station flashing indicates normal charging.

Activate the mower
A. Long press the power on button and enter the 
password. The default PIN code is "0000". Press OK each 
time you enter 0 to complete the setting process. 

B. If you want to change the password, long press the 
start and home button at the same time to change the 
password.

Note
If the indicator light remains off even when there is power 
supplied properly, please contact customer support.

START HOME OK
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4.7 App Connection
A. Make sure that the machine is on the charging station 
and being charged properly. 

B. Scan the QR code to download the Robotic Mower app, 
or search for "Robotic Mower" in the Google Play 
Store (Android) or the Apple App Store (iOS) to set up 
successfully.  

iOS AndroidIOS Android

C. Create a new account and sign in. Turn on your phone’s 
Bluetooth and Wi-Fi. Scan the machine’s SN QR code to 
add your robotic lawn mower. After pairing successfully, 
enter the default machine password 0000. Passwords can 
be changed on the phone. 

D. Configure your Wi-Fi for the machine in the App. 

The machine needs to be connected to the same Wi-Fi 
as your mobile phone. Enter your home WiFi name and 
password. 

E. Connect to the Wi-Fi. After successfully connecting to 
Wi-Fi, the Wi-Fi icon on the robot and APP will light up.

F. Name your robot. 

NOTE
- When necessary, the app will request access to Bluetooth 
and Wi-Fi networking, to ensure proper setup and future 
functionality, grant access to these features.

START HOME OK

START HOME OK
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5. Daily Operation  
5.1 Display and Control on the Mower 
Display

Power icon: The battery power icon shows the remain 
power of the machine. This icon displaying 1 bar indicates 
that the power is 30% or under, displaying 2 bars indicates 
that the remain  power is between 31-66%, and displaying 
3 bars indicates power of 67% and higher.

Wi-Fi icon: The Wi-Fi icon indicates whether the machine 
connects successfully to the Wi-Fi or not. 

Bluetooth icon: The Bluetooth icon indicates whether the 
machine is connected to Bluetooth successfully or not. 

Time setting icon: The time setting icon indicates that the 
machine has entered the time setting mode. 

Password setting icon: The lock icon lighting up indicates 
that you need to enter the password or change the 
machine’s password. 

Dashboard display: The dashboard display shows the 
different states and modes the machine is in: 

. idle: The machine is in standby mode and there are no 
tasks in execution at this time. 

. Running light: The machine is in working mode. At this 
time, the disk is rotating at high speed. Please keep away 
from it. 

. ----: When the rain delay is turned on, the machine 
recognizes that it is raining at this moment, ends the 
current work and returns to the charging station. 

. stop: The emergency stop button was pressed on the 
machine. 

Basic Control 
Turn on: Press and hold power button for 2 s. 

Turn off: Press and hold power button for 3 s. When the 
mower is turned off, you will see the word "bye" displayed 
on the dashboard and then the screen will turn off. 

Start working/Turn on: Press START button and then OK.

Back to station/Turn off: Press HOME button and then OK.
Stop mower operation: Press STOP.

Restart the mower: First, power off the machine. Press 
and hold the power button for 3 s. Afterward, you can 
restart it or simply push the machine into the charging 
station and connect it to the charging electrodes on the 
station.  

5.2 Change the PIN code
If the mower is in lock status, enter the PIN code before 
manually operating the mower. The default code can be 
changed via the Robotic Mower app. 

A. Long press START and HOME buttons for 3 seconds.

B. When PIN1 is displayed, and after "0---" appears, input 
the old password.

C. When PIN2 is displayed, and after "0---" appears, input 
the new password. Press OK to confirm.

Note
If the pin code is input wrong, the display will show "ERR".

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK
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5.3 Robotic Mower App
The intelligent lawn mower App offers a wide range of 
smart and customizable features.

It also delivers real-time updates, tracks the mower's 
performance, and provides maintenance alerts and over-
the-air software updates, to ensure that the mower is 
always optimized for peak performance.

These advanced features make the App an essential tool 
for maintaining a perfectly manicured lawn with minimal 
effort from the user.

5.4 Notifications
System notifications 
Latest news and updates from the Sunseeker team. 

Device notifications 
The mower will send you device notifications in the 
following situations: work status update (such as mowing 
completed), unexpected behaviors, abnormal position, etc. 

Pop-up messages 
Pop-up messages appear in the centre of the screen. For 
example, an error code message appears if an error has 
ccurred. 

5.5 IoT
The Platform V is an Internet of Things (IoT) device. 
Connect the mower to the Internet via cellular network or 
your Wi-Fi network, enabling the following functionalities: 

A. Firmware Updates Over-The-Air (OTA), keep your 
mower updated to the latest features. 

B. Enable remote control through the network: start 
mowing, stop mowing, return to charging station, set 
mowing schedule. 

C. Remotely monitor the mowing progress. 

D. Report error codes and the mower status through the 
network. 

Wi-Fi 
Platform V uses Wi-Fi to connect to a network. 
See Step D-F in “4.7 App Connection” for more details.  

NOTE
- Platform V only supports 2.4GHz Wi-Fi network. 

Firmware updates  
If your lawn mower is connected to your Wi-Fi network, 
you will be notified that new firmware is availabe via 
the app. Once you confirm, the update will happen 
automatically Over-the-Air.  

WARNING  
- DO NOT move the mower during the update process.

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK
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5.6 Obstacle Avoidance
Binocular camera 
Binocular camera is part of the standard equipment 
of Platform V. They are designed for visual boundary 
detection, prior obstacle avoidance and visual recognition 
of QR codes during the charging process, making the 
mower more intelligent. 

NOTE
- Working in dark environments can affect the machine's 
ability to recognize obstacles accurately and quickly to 
avoid them. It is recommended that do not operate the 
machine at night. 
- If there are too many obstacles in your lawn, consider 
setting up no-go zones around them or removing some of 
the obstacles to improve the machine's efficiency. 

Artificial intelligence recognition 
Sunseeker AIR (Artificial Intelligence Recognition) 
redefines safety and security with proprietary camera-
based VSLAM and Sunseeker AIR, offering a wider Field 
of View (FOV) for detecting obstacles, anticipating their 
presence, and expertly altering the mower's path to 
avoid them. Obstacle avoidance features are designed to 
increase the performance of your mower and enhance 
your safety.  

Bumper sensor  
Sensors are installed inside the Platform V to detect 
obstacles. When the bumper bumps into an obstacle and 
triggers the sensor, the mower will go backward and avoid 
the obstacle. 

NOTE
- Your Platform V is able to avoid objects after bumping into 
them. However, it is recommended to remove excess clutter 
before mowing.  

6. Maintenance
A. Experience superior mowing results and extend the 
lifespan of your mower with Maintenance. 

B. Regular inspection and upkeep by an adult every week 
are essential to ensure the optimal performance of the 
machince. 

C. Safeguard your well-being by adhering to safety 
guidelines: refrain from performing maintenance while 
wearing open sandals or being barefoot. 

D. Always prioritize safety by donning long trousers and 
work shoes during mower servicing. 

E. Replace any damaged or worn parts promptly to 
guarantee seamless operation.   

6.1 Cleaning
A. Turn off the mower. 

B. Utilize a gentle brush or cloth to meticulously clean the 
exterior, avoiding any corrosive solvents such as alcohol, 
gasoline, or acetone. Corrosive solvents may cause harm 
to both the aesthetics and internal components of your 
mower.  

NOTE
- For seamless docking, it is crucial to regularly examine 
and cleanse the charging station from any debris or mud 
accumulation. 
- Ensure that all connecting parts of the charging station, 
extension cable, and power supply remain unobstructed for 
optimal performance.  

Chassis and blade disc 
A. To clean the chassis and blade disc, it is recommended 
to use a brush or a water hose. 

B. Do not use a high-pressure washer as it can cause 
damage. 

C. Ensure that the blade disc rotates smoothly and the 
blades have the ability to pivot without any restrictions. 

CAUTION
- High pressure water can leak into the sealings and 
damage electronic and mechanical parts. 

Wheels 
Grass on the wheels can impair the performance of the 
mower when climbing slopes. Remove mud or other 
objects in between to ensure a good grip.  

Rain sensor  
A. Check the rain sensor once a month and make sure that 
it is not covered by mud, grass or other objects. 

B. Wash mud, grass or other objects off or use a soft brush 
to clean it. 
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C. Dry the sensor area after cleaning to prevent it from 
being triggered as it would be by rain.

Camera
Clean the camera regularly to keep it clean.

WARNING 
- Make sure that the mower is powered off before 
cleaning. 
- When the mower is upside down, turn it off.

6.2 Replace Blades
For improved mowing performance and safety, it is 
recommended to change the mower's screws and blades 
every 1-2 months if it is used frequently. For a safe cutting 
system, replace all blades along with their screws at the 
same time. 

WARNING  
- When inspecting or servicing the blade, wear thick 
gloves.  
- DO NOT reuse the screws. Serious injury may 
result from doing this. 
- We strongly advise using the correct screws 
and original blades that have been sold by us. 
(NO.80201457-02).

How to replace blades
A. Turn off the mower. 

B. Set the mower upside-down on a spotless, soft surface 
to prevent scratches. 

C. Use a cross-tip screwdriver to loosen the screws.

D. Remove the screws and blades. 

E. Fasten the new blades and screws (Torque: 1.0+0.2 N.m). 
Make sure that the blades can pivot freely. 

NOTE
- Replace the screws with a standard torque of 1.0+0.2  N.m. 
Incorrect torque may lead to avoidable issues. 
- Ensure that the mower is turned off and check the blades 
for proper application. Check for abnormal noise or shaking.



20

EN

6.3 Transportation
Make sure that the safety of the mower during long-
distance transportation by utilizing the original packaging. 
Before lifting, moving, or transporting the product, make 
sure to power it off. Handle with care and avoid violent 
force, such as throwing and heavy pressure. Never pick up 
or carry the mower while the motor is running. 

How to move or lift properly 
Carry the mower by the handle. Keep the blade disc facing 
away from your body.

6.4 Battery
A. Before storing, fully charge the battery to prevent over-
discharge and harm to the electrical parts. 

B. The Limited Warranty will not protect against over-
discharge battery damage.  

C. DO NOT charge the battery pack in air temperatures 
below 5 °C (41 °F), or above 40 °C (104 °F).  

D. If the battery pack is charged when the air temperature 
is between 18 °C and 25 °C, it can extends its life and 
improve its performance.

E. Battery pack performs best when it is operated at 
normal room temperature (20 °C±5 °C). 

NOTE 
- The battery life depends on how often the product is used 
and the total working hours. When the operation time is 
significantly shorter than usual per full charge or the lawn 
is not well-cut, it is recommended to replace the battery.  

How to replace the battery
A. Turn off the mower.  

B. Place the lawnmower upside-down on a spotless, soft 
surface.  

C. Loosen the 4 screws holding the battery compartment 
in place with a cross-tip screwdriver. 

D. Disconnect the plug. 

E. Take out the battery pack and replace it with the new 
one.
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WARNING  
- Use only the original battery pack or that of the 
same model as specified by SUNSEEKER. Each 
mower contains one battery pack.  
- Depending on the specific mower model, the rated 
capacity of the battery is 2500 mAh or 5000 mAh.
- Do not use non-rechargeable batteries. For the 
purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this product.
- Avoid breaking or disassembling the battery 
casing. Avoid contacting with metal objects to 
prevent short circuits. Keep away from heat sources, 
fire, and direct sunlight.  
- Please get in touch with your point-of-sale, your 
local or regional waste management office, or 
your household waste disposal service for more 
information about battery and electrical waste.  
- It is not intended for the battery compartment to 
be opened frequently. If a new battery is required, 
only then should you open the battery compartment.  
- The battery pack contains electrolytes. If the 
electrolyte leakage comes into contact with your 
skin, wash off with soap and water immediately. Get 
medical help in case of eye contact and immediately 
flush the eyes with plenty of water for at least 15 
minutes without rubbing.  

6.5 Power Supply
Disconnect the power supply: 

A. Before clearing a blockage.

B. Before checking, cleaning or working on the machine. 

C. After striking a foreign object to inspect the machine for 
damage. 

D. Regularly examine the cord, plug, enclosure and other 
parts. If any damage or signs of aging are found, stop 
using immediately. 

WARNING  
- NEVER use a damaged power supply for 
operation. To prevent a hazard, the damaged 
supply cord must be replaced by the manufacturer, 
its service agent, or other appropriately qualified 
individuals. If the extension cord is faulty, replace it 
with a SUNSEEKER approved 10 m cord. 
- NEVER touch an extension cable or damaged cord 
before it has been unplugged from the power source 
or connect it to the power supply. A damaged cord 
may cause contact with electrical components.  
- The power supply should not be used with any 
other device or battery as this increases the risk 
of electrical shock, fire, or personal injury. If you 
use anything other than original batteries, product 
safety cannot be guaranteed.  

- DO NOT charge when the battery is leaking.  
- Keep the extension cable away from moving 
hazardous parts to avoid damage to the cords 
which can lead to contact with live parts. 

Recommendation  

Connect the mower and/or its peripherals only to a supply 
circuit protected by a residual current device (RCD) with a 
tripping current of not more than 30 mA. 

WARNING  
- Changes or modification not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

A. This device may not cause harmful interference.

B. This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20 cm between the radiator & your body.

6.6 Storage
A. Make sure that the mower is fully charged and turned 
off before storing it to prevent over-discharge, which could 
result in permanent damage.  

B. Store in a dry, cool place indoors. Exposure to sunlight 
and extreme temperatures (either hot or cold) will 
accelerate the aging process of components and may 
cause permanent damage. 

C. Keep chemicals and heat sources (stoves, radiators, 
etc.) away from the mower, charging station, and power 
supply.  

D. Store the power supply in an area with good ventilation 
and protect it from moisture.

WARNING  
- Unplug the power supply from the power socket 
if a thunderstorm is predicted. Disconnect all wires 
and cables that are attached to the charging station. 
Reconnect when there is no longer a possibility of a 
thunderstorm.
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Extra requirements for winter storage
The mower: 

A. Clean the mower thoroughly before storage. 

B. Check the components subject to wear such as the 
blades. 

C. Repair or replace them if they are in poor condition. 

D. Store the mower in a dry and frost-free place, 
while standing on all wheels, preferably in the original 
packaging.  

The charging station: 

A. Disconnect from the charging station and unplug the 
power supply from the power outlet. 

B. Keep the charging station out of direct sunlight and 
bring it inside. 

6.7 Recycling and End-of-life Disposal
This product is NOT household waste. Get in touch with 
your municipality, point of sale, or domestic waste service 
for information on recycling. 

WARNING  
- This product should not be disposed of in a landfill, 
burned, or combined with regular household trash. 
Electrical components may cause danger or serious 
damage.
- Do not dispose this battery pack as normal 
household waste. Ensure that the battery pack 
is recycled in accordance with local legal 
requirements. 

6.8 Others
A. Keep all screws, nuts and bolts tight to ensure normal 
and safe operation.  

B. A qualified repairman must mount the product's 
included tires on the wheel. It is difficult to remove the 
wheels, and improper assembly can cause instability and 
malfunctions. 

C. Use a brush to clean the drive wheels (rear wheels) to 
ensure that the tread has a good grip. 

D. ONLY authorized service technicians are permitted to 
open and reseal the chassis compartment located behind 
the bumper. The Limited Warranty may be voided if you 
perform your own servicing. 

NOTE: INSURANCE   
- You might not be covered for accidents involving this 
product by your insurance policies. Please get in touch with 
your insurance provider or agent to find out if coverage is 
offered.
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7. FAQ and Troubleshooting
7.1 Error message

Display Illustration Action

E1 Mower outside working area

1. Check in the app whether the lawn mower is within its 
designated working area.
2. If it is indeed outside working area, guide it back to the 
working area.
3. If the boundary line is unclear, lay down magnetic strips so 
that the mower stays in the boundary.

E2 Wheel motor blocked

1. Turn the mower off; take mower to an area free of obstacles.
2. Turn the mower on. Press START and then OK.
3. If the error message persists, turn the mower off, turn the 
mower upside-down and check if there’s something preventing 
the wheels from rotating.
4. Remove any obstruction, turn the mower upright, turn power 
on. Press START and then OK.

E3 Blade disc blocked

1. Turn the mower off.
2. Turn the mower upside down and check if there’s something 
preventing the blade disc from rotating.
3. Turn the mower upright and take it to an area with short 
grass or adjust the cutting height.
4. Turn the mower on. Press START and then OK.

E4 Obstruction sensors trigger not 
recovered

1. Turn the mower off.
2. Take the mower to an area in your lawn free of obstacles.
3. Turn the power on. Press START and then OK.

E5 The mower is lifted up

1. Turn the mower off.
2. Take the mower to an area in your lawn free of obstacles.
3. Turn the mower on. Press START and then OK.
4. If the error message is still in display, power off the
mower, turn the mower upside down. Check if there has 
something preventing the front wheels axle sliding.
5. Remove any obstruction, turn the mower upright, turn power 
on. Press START and then OK.

E6 Rollover sensor has been triggered Turn the mower upright. Press START and then OK.

E7 Tilt sensor has been triggered
1. Turn the mower off.
2. Take the mower to a flat ground.
3. Turn the mower on. Press START and then OK.

E8 Charging dock return failure

1. Place the charging station on relatively level ground. Do not 
place it on an uneven surface.
2. Manually put the mower in the charging base. After the 
mower is fully charged, press START and then OK.

E9 The mower is trapped
1. Turn the mower off.
2. Take the mower to an area in your lawn free of obstacles.
3. Turn power on. Press START and then OK.
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Display Illustration Action

BP Battery pack temperature 
protection

1. Check the battery temperature. If the temperature is too 
high, wait until the battery cools down. If the temperature is too 
low, wait until the temperature is over 5 °C. Press START and 
then OK.
2. If the error message persists, replace the battery with a new 
one. Restart the mower. Press START and then OK.
3. If the error repeatedly occurs, contact a service agent for 
help.

EE Error unknown Restart the mower. Press START and then OK. If the error 
message repeatedly occurs, contact a service agent for help.

A1 Out of Charging station Place the mower on the charging station and make sure it gets 
docked.

Instructions on how to proceed in case of abnormal vibrations: 

A. Turn off the machine. 

B. Turn the machine 180 degrees. 

C. Check the condition of the blades for damage or malfunction. 

D. It is recommended to replace all three blades. 

E. Turn the machine back over to start working.

7.2 Trouble shooting
If you encounter any product or app-related problems, common issues and questions, check out the FAQ articles on the 
Sunseeker official website (www.sunseekertech.com) or from the "Help and feedback" section from the App.

Symptom Cause Solution

The light on yhe charging station 
does not turn on There is no power

"Check the charging base is 
connected properly to the  
charger and the charger is connected 
to a suitable power  
supply"

The mower does not operate at the 
correct time

There is no power supply Check the charging station to ensure 
the machine is powered

The rain delay function is enabled Check whether it is within the rain 
delay time

It is triggered manually
The machine will work according 
to the schedule in the next working 
cycle

Time setting failed Check the time settings on the App

Too dim It is recommended to set the time to 
work during daytime
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Symptom Cause Solution

Grass is being cut unevenly

Mowing time is too short Reset and increase mowing time

Mowing more lawn than claimed Trying to reduce work area or 
increase mowing time

The blade is not sharp enough Try replacing all the blades

Cutting height set too low
Try raising the cutting height and then 
adjusting to the desired cutting height 
in 2cm steps.

The cutting disc is surrounded by 
grass clippings

Inspect the cutterhead and remove 
any other objects that may be 
blocking the cutterhead rotation.

Recognition error
"Remove the obstacles, such as piles 
of leaves, weeds  
and wildffowers."

The mower stops within the working 
area

There are chain obstacles in the lawn
Placement of magnetic strips or 
physical separation boundaries 
around continuous obstacles

Grass stuck at the bottom of the 
blade

Regularly clean the bottom blade of 
the machine

The machine cutting height is set too 
low

Raise cutting height and slowly lower 
to desired height

The secondary area is not mowed

There are obstacles between the 
tags in the pathway

Clearance of obstacles in the 
passageway

The intallation of the tags is incorrect

Ensure that the magnetic marker 
is installed correctly. Refer to 
the Magnetic Label Installation 
Instructions section.

System error System problem. Please contact 
after-sales

The mower is out of the working area

Machine wheels slipping Check and clean the dirt from the 
wheels

Slope greater than 42% (22°)
Use magnetic strips to fence off the 
bottom of the slope or set a 5cm non-
grass border

Problems with identification

There are large patches of baldness 
and yellow grass on the lawn border, 
which need to be separated by 
magnetic strips or other physical 
boundaries

Borders covered with grass

Clear the grass, tall grass, and weeds 
along the border to ensure a 5cm 
non-grass border. Alternatively, set 
up a fence that is higher than the 
lawn.

There is a problem with the magnetic 
stripe arrangement

Check the installation of the magnetic 
stripe to ensure that the gap between 
the two ends of the magnetic stripe 
does not exceed 10cm, the gap 
between the magnetic stripe and the 
physical boundary is less than 15cm, 
and the magnetic stripe is not buried 
by soil
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Symptom Cause Solution

The mower frequently collides

Tall grass greater than 15cm around 
boundaries or obstacles

Regularly clear tall grass around 
borders or obstacles, cutting it to less 
than 15cm

The device is suspended around 
the boundary or at the bottom of 
obstacles such as slides, and the 
height is greater than 25 cm

Install magnetic strips nearby or set 
up a 5cm physical boundary

The mower cannot correctly dock 
with the charging pile

Environmental impact Restart the machine

There is dirt on the electrode Clean the charging station pole piece 
and robot pole piece

The mower can not return back to 
thse charging station

The QR code on the charging station 
is blocked

Clean up the QR codes on charging 
stations

There is an obstacle within 1.5m in 
front of the charging station

Clear obstacles in front of the 
charging station

Charging station facing the wrong 
direction

Ensure that the charging station is 
placed in the counterclockwise return 
direction of the machine

If you encounter any product or app-related problems, common issues and questions, check 
out the FAQ articles on the Sunseeker official website (www.sunseekertech.com) or from the 
"Help and feedback" section from the App.
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8. Important Information
8.1 Data Privacy
Processing of personal data within Platform V  

• Who and why? 
When you register for and use Sunseeker’s Platform V, 
Sunseeker (or “we”), as the controller, will process your 
personal data. We will process your personal data in order 
to: 
1. Provide you with Platform V connection or to make 
you an offer for such service. The legal basis is that 
the processing is necessary for the performance of the 
contract that you have entered into with us, or to take 
steps prior to entering into a contract with us.  
2. Further develop and improve our products and services. 
The legal basis is our legitimate interest in developing and 
improving our products and services.  
3. Enable connectivity of Platform V (Internet of Things): 
use partner integrations (for example smart assistants, 
including voice enabled devices); use connectivity 
platforms to connect Platform V to third party devices, 
apps, and services; and build your own smart home 
integration. The legal basis is that the processing is 
necessary for the performance of the contract that you 
have entered into with us.  
4. Provide you with relevant information relating to your 
Platform V experience. The legal basis is our legitimate 
interest to keep you informed of your specific products 
and services and its features. 
5. Provide you with support and troubleshooting regarding 
Platform V. The legal basis is that the processing is 
necessary for the performance of the contract that you 
have entered into with us.  

If you have given us your consent (in which case the legal 
basis is your consent), we may also process your personal 
data for the following purposes:
1. Send you customized advertisements and newsletters 
about our products and services. 
2. Send you customer surveys and analyze the input you 
provide as further detailed in such communication. 

Your data will be processed for as long as it is required 
by Sunseeker to fulfil the above-mentioned purposes, but 
under no circumstances for longer than the applicable 
laws allow. 

• What personal data do we process? 
We may process the following personal data:  
1. Personal details: first and last name, nationality, 
language preferences; 
2. Contact details: email address, postal address; 
3. Account information: account age, password, account 
number; 
4. Other data related to your Platform V: mower name, 
pairing names, actions triggered through the use of 
partner integrations, and device information. 

• Use of location data 
Some of our services only work if we can determine the 
location of your mower (e.g. weather display). When you 
share your mower location with us, the data is stored as 
part of your profile and may be sent to third parties in 
pseudonymized form for the purposes of providing the 
relevant service (e.g. to park the mower in case of heavy 
rain).  

8.2 Limited Warranty

Limited warranty 
We offer a 2-year warranty. Before initiating a warranty 
claim, we strongly ask you to check the FAQ and 
Troubleshooting section of the user manual first. Our 
dedicated customer support is also here to help. To initiate 
guarantee claims, provide a proof of purchase, including a 
valid receipt displaying the date and place of purchase. 

Our warranty does not cover: 
Parts that are subject to normal wear and tear such as 
ground stakes, cutting discs and battery.

8.3 Disclaimers

We provide customers with after-sale services, excluding 
the following circumstances: 
1. Crashes damage caused by non-manufacturing factors, 
including but not limited to, user errors. 
2. Damage caused by unauthorized modification, 
disassembly, or shell opening not in accordance with 
official instructions or manuals. 
3. Damage caused by improper installation, incorrect use, 
or operation not in accordance with official instructions or 
manuals. 
4. Damage caused by a non-authorized service provider. 
5. Damage caused by unauthorized modification of circuits 
and/or mismatch or misuse of the battery and charger. 
6. Damage caused by users who do not follow instructions 
and manual recommendations. 
7. Damage caused by operation in bad lawn conditions 
(i.e. large areas of puddles when restricted areas are not 
properly set, locations with abundance of stones covering 
lawn surface, etc.) 
8. Damage caused by operating the product in 
environments with electromagnetic interference, including 
mining areas or proximity to radio transmission towers, 
high-voltage wires, substations, etc. 
9. Damage caused by operating the product in 
environments suffering from interference from other 
wireless devices, such as transmitters, video-downlinks, 
Wi-Fi signals, etc. 
10. Damage caused by reliability or compatibility issues 
when using unauthorized third-party parts. 
11. Damage caused by operating the unit with a low-
charged or defective battery. 
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12. Damage caused by unpredictable factors such as car 
collisions, wild animal attacks, floods, etc. 
This content is subject to change without prior notice. 

Our dedicated customer support team is ready to assist 
you with any questions or concerns you may have. Thank 
you for choosing Sunseeker Tools—we're here to help! 
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1. Sicherheit und Vorschriften
1.1 Allgemein

WICHTIG SORGFÄLTIG LESEN VOR GEBRAUCH FÜR 
ZUKÜNFTIGE REFERENZ AUFBEWAHREN

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gartenprodukt ist nur zum Rasenmähen bestimmt und 
schneidet automatisch zu jeder Tageszeit den Gartenrasen. 
Jegliche Nutzung außerhalb des vorgesehenen Zwecks kann 
Gefahren mit sich bringen, die potenziell Menschen schaden 
oder Eigentum beschädigen können. Es ist zwingend 
erforderlich, sich strikt an die angegebenen Richtlinien 
zu halten, um Sicherheit zu gewährleisten und Unfälle zu 
vermeiden.

Nicht Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gartenprodukt ist nicht zur Verwendung durch Kinder 
oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person über die Verwendung des 
Produkts beaufsichtigt oder angewiesen.

Unsachgemäße Nutzung umfasst unter anderem das 
Transportieren von Personen, Kindern oder Tieren auf der 
Maschine; das Transportiertwerden von der Maschine; das 
Verwenden der Maschine zum Ziehen oder Schieben von 
Lasten; und den Einsatz der Maschine zum Schneiden von 
nicht grasartigen Pflanzen. 

Restrisiken- Tragen Sie Schutzhandschuhe und 
Augenschutz, wenn Sie Wartungsarbeiten durchführen oder 
die Klingen austauschen, um Verletzungen zu vermeiden.

Verlängern Sie das Kabel zwischen Netzteil und Ladestation 
nicht.

WARNUNG
- Berühren Sie keine gefährlichen sich bewegenden 
Teile, bevor sie vollständig zum Stillstand gekommen 
sind.
- Halten Sie das Netzkabel, das Netzteil, das 
Verlängerungskabel und alle anderen elektrischen 
Kabel, die nicht zum Produkt gehören, außerhalb 
des Schnittbereichs, um deren Entfernung von 
gefährlichen beweglichen Teilen zu gewährleisten 
und Schäden an Kabeln, die mit spannungsführenden 
Teilen in Kontakt kommen könnten, zu verhindern. Es 
besteht Verletzungsgefahr oder Todesgefahr für den 
Bediener oder Umstehende, wenn die Anweisungen in 
der Anleitung nicht befolgt werden.
- Automatischer Rasenmäher! Halten Sie sich von der 
Maschine fern! Kinder müssen beaufsichtigt werden!
- Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.
- Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Illustrationen und Spezifikationen, die mit diesem 
Produkt geliefert wurden.   

1.2 Allgemeine Sicherheitsanweisungen
Sicherheit im Arbeitsbereich  
A. Betreiben Sie Maschinen nicht in explosionsgefährdeten 
Bereichen, wie in Gegenwart von entzündlichen Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub. Maschinen erzeugen Funken, die Staub 
oder Dämpfe entzünden können.

B. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. Machen Sie 
sich mit den Bedienelementen und dem ordnungsgemäßen 
Gebrauch der Maschine vertraut.

C. Lassen Sie niemals Personen, die mit diesen Anweisungen 
nicht vertraut sind, oder Kinder die Maschine benutzen. 
Lokale Vorschriften können das Alter des Bedieners 
einschränken.

D. Der Bediener oder Benutzer ist für Unfälle oder Gefahren 
verantwortlich, die anderen Personen oder deren Eigentum 
entstehen.

Elektrische Sicherheit   
A. Netzstecker müssen zur Steckdose passen. Ändern Sie 
den Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie 
keine Ladegeräte mit geerdeten (erdungsearteten) Geräten. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlags.

B. Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten oder 
geerdeten Oberflächen, wie Rohren, Heizkörpern, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines 
elektrischen Schlags, wenn Ihr Körper geerdet oder geerdet ist.

C. Behandeln Sie Netzkabel nicht missbräuchlich. Verwenden 
Sie das Netzkabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Ausstecken eines Geräts. Halten Sie Netzkabel von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte 
oder verhedderte Netzkabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlags.

D. Wenn es unvermeidlich ist, ein netzbetriebenes Gerät 
an einem feuchten Ort zu betreiben, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schutzschalter) geschützte 
Stromversorgung. Die Verwendung eines FI-Schutzschalters 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlags.

E. Stellen Sie die korrekte Installation des automatischen 
Umgrenzungssystems gemäß den Anweisungen sicher.

F. Überprüfen Sie regelmäßig den Bereich, in dem die 
Maschine verwendet werden soll, und entfernen Sie alle Steine, 
Stöcke, Drähte, Knochen und andere Hindernisse.

G. Überprüfen Sie die Klingen, die Klingenbolzen und die 
Schneidvorrichtung regelmäßig auf Verschleiß oder Schäden. 
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Klingen und Bolzen 
im Satz, um die Balance zu erhalten.

H. Bei Maschinen mit mehreren Spindeln beachten Sie, dass 
das Drehen einer Klinge andere Klingen drehen kann.

Persönliche Sicherheit  
A. Lassen Sie Personen, die mit der Maschine oder diesen 
Anweisungen nicht vertraut sind, die Maschine nicht bedienen. 
Maschinen sind in den Händen von ungeschulten Benutzern 
gefährlich.

B. Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie tun, und 
verwenden Sie gesunden Menschenverstand beim Bedienen 
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der Maschine. Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit 
beim Bedienen der Maschine kann zu schweren Verletzungen 
führen.

C. Entfernen Sie vor dem Bedienen der Maschine alle 
Einstellschlüssel oder -werkzeuge. Ein an einem rotierenden 
Teil der Maschine befestigter Schlüssel oder Werkzeug kann zu 
Verletzungen führen.

D. Beim manuellen Bedienen der Maschine achten Sie stets auf 
einen sicheren Stand. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle 
über die Maschine in unerwarteten Situationen.

E. Lassen Sie nicht zu, dass Vertrautheit durch häufigen 
Gebrauch von Maschinen dazu führt, dass Sie nachlässig 
werden und die Grundsätze der Maschinensicherheit 
ignorieren. Eine unachtsame Handlung kann schwere 
Verletzungen innerhalb eines Bruchteils einer Sekunde 
verursachen.

Gebrauch und Pflege der Maschine  
A. Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder entfernen Sie den Akku (falls abnehmbar) von der 
Maschine oder anderen Geräten, bevor Sie Anpassungen 
vornehmen, Zubehör wechseln oder lagern. Solche präventiven 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines 
unbeabsichtigten Starts.

B. Warten Sie Maschinen und Zubehör. Überprüfen Sie auf 
mögliche Fehlstellungen oder Klemmungen der beweglichen 
Teile, Brüche von Teilen und jede andere Bedingung, die den 
Betrieb der Maschine beeinflussen könnte. Wenn beschädigt, 
lassen Sie die Maschine vor dem Gebrauch reparieren. Viele 
Unfälle werden durch schlecht gepflegte Maschinen und 
Zubehör verursacht.

C. Verwenden Sie die Maschine und das Zubehör 
gemäß diesen Anweisungen, unter Berücksichtigung der 
Arbeitsbedingungen und der durchzuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung der Maschine für andere als die vorgesehenen 
Operationen kann zu einer gefährlichen Situation führen.

D. Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten 
Schutzvorrichtungen oder ohne Sicherheitsvorrichtungen.

E. Halten Sie Hände oder Füße nicht in der Nähe oder unter 
sich drehenden Teilen. Halten Sie sich von der Auswurföffnung 
jederzeit fern.

F. Nehmen Sie niemals eine Maschine auf oder tragen Sie sie, 
während der Motor läuft.

G. Aktivieren Sie die Gerätesperre / Setzen Sie die Maschine 
auf "LOCK"
- bevor Sie eine Blockierung beseitigen;
- bevor Sie die Maschine überprüfen, reinigen oder daran 
arbeiten.

H. Lassen Sie die Maschine nicht unbemannt laufen, wenn 
Sie wissen, dass sich Haustiere, Kinder oder Personen in der 
Nähe befinden.

Service  
A. Lassen Sie Ihre Maschine von einem qualifizierten 
Reparaturdienst nur mit identischen Ersatzteilen warten. Dies 
stellt sicher, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

B. Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest, um 
sicherzustellen, dass die Maschine sich in einem sicheren 
Betriebszustand befindet.

C. Überprüfen Sie den Grasfänger häufig auf Abnutzung oder 
Verschlechterung.

D. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile aus 
Sicherheitsgründen.

E. Stellen Sie sicher, dass die richtigen Klingen ersetzt werden.

F. Stellen Sie sicher, dass die Akkus mit dem vom Hersteller 
empfohlenen Ladegerät aufgeladen werden. Falsche 
Verwendung kann zu elektrischem Schlag, Überhitzung oder 
Auslaufen von ätzender Flüssigkeit aus der Batterie führen.

G. Bei Austritt von Elektrolyt spülen Sie mit Wasser/neutrales 
Mittel und suchen Sie medizinische Hilfe, wenn es mit den 
Augen in Kontakt kommt, o.Ä.

H. Die Wartung der Maschine sollte gemäß den Anweisungen 
des Herstellers erfolgen.

VERWENDUNG UND PFLEGE VON 
BATTERIEWERKZEUGEN
A. Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen 
Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das für einen Akkupack geeignet 
ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akkupack ein 
Brandrisiko darstellen.

B. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit ausdrücklich dafür 
vorgesehenen Akkupacks. Die Nutzung anderer Akkupacks 
kann ein Risiko für Verletzungen und Brände darstellen.

C. Wenn der Akkupack nicht in Gebrauch ist, halten Sie ihn 
von anderen Metallgegenständen fern, wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Verbindung von einem Anschluss 
zum anderen herstellen könnten. Kurzschluss der Akkuklemmen 
kann Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

D. Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Wenn 
Kontakt versehentlich auftritt, spülen Sie mit Wasser. Wenn 
die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich 
medizinische Hilfe auf. Flüssigkeit, die aus dem Akku austritt, 
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

E. Verwenden Sie keinen Akkupack oder Werkzeug, das 
beschädigt oder modifiziert wurde. Beschädigte oder modifizierte 
Akkus können unvorhersehbares Verhalten zeigen, was zu 
Bränden, EXPLOSIONEN oder Verletzungsrisiken führen kann.

F. Setzen Sie keinen Akkupack oder Werkzeug Feuer oder 
übermäßiger Hitze aus. Eine Exposition gegenüber Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C kann eine Explosion verursachen.

G. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den 
Akkupack oder das Werkzeug nicht außerhalb des in den 
Anweisungen festgelegten Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des angegebenen Bereichs kann den 
Akku beschädigen und das Risiko eines Brandes erhöhen.

1.3 Sicherheitsanweisungen für die 
Installation
A. Installieren Sie die Ladestation, einschließlich Zubehör, 
nicht an einem Ort, der unterhalb oder innerhalb von 24 
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Zoll von brennbaren Materialien entfernt ist. Im Falle eines 
Fehlers kann es zu einer Erwärmung der Ladestation und des 
Netzteils kommen, die ein potenzielles Brandrisiko darstellen 
können.

B. Stellen Sie das Netzteil nicht an einer Stelle auf, an der es 
ins Wasser geraten kann. Stellen Sie das Netzteil nicht auf 
den Boden.

C. Kapseln Sie das Netzteil nicht ein. Kondenswasser kann 
das Netzteil beschädigen und das Risiko eines elektrischen 
Schlags erhöhen.

D. Gilt für USA/Kanada. Wenn das Netzteil im Freien 
installiert wird: Stromschlaggefahr. Installieren Sie nur 
an eine abgedeckte Klasse-A-GFCI-Steckdose (FI-
Schutzschalter) mit wetterfestem Gehäuse und Zugang, um 
den Anschlusssteckerdeckel zu setzen oder zu entfernen.

E. Installieren Sie die Ladestation nicht an Orten, an denen 
stehend Wasser ein Risiko darstellt.

1.4 Sicherheitsanweisungen für den 
täglichen Betrieb
A. Halten Sie Ihre Hände und Füße von den sich drehenden 
Klingen fern. Legen Sie Ihre Hände oder Füße nicht in die 
Nähe oder unter das Produkt, wenn es eingeschaltet ist.

B. Verwenden Sie den Parkmodus oder stellen Sie das 
Produkt auf AUS, wenn sich Personen, insbesondere Kinder 
oder Tiere im Arbeitsbereich aufhalten.

C. Stellen Sie sicher, dass sich keine Objekte wie Steine, 
Zweige, Werkzeuge oder Spielzeug auf dem Rasen befinden. 
Die Klingen können beschädigt werden, wenn sie auf ein 
Objekt treffen.

D. Heben Sie das Produkt nicht an und bewegen Sie es nicht, 
wenn es auf EIN gestellt ist.

E. Lassen Sie das Produkt nicht mit Personen oder Tieren 
kollidieren. Wenn eine Person oder ein Tier in den Weg des 
Produkts kommt, stoppen Sie das Produkt sofort.

F. Legen Sie keine Gegenstände auf das Produkt oder die 
Ladestation.

G. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der STOPP-Knopf 
nicht funktioniert.

H. Stellen Sie das Produkt immer auf AUS, wenn es nicht in 
Betrieb ist.

I. Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit einem 
Pop-up-Sprinkler. Verwenden Sie die Zeitplanfunktion 
gleichzeitig.

J. Lassen Sie das Produkt nicht betreiben, wenn stehendes 
Wasser im Arbeitsbereich vorhanden ist, z.B. in einem Bereich 
mit Wasserlachen, die durch starken Regen gebildet werden.

1.5 Sicherheitsanweisungen für die 
Wartung
A. Stellen Sie das Produkt auf AUS, wenn Sie 
Wartungsarbeiten am Produkt durchführen.

B. Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger, um das Produkt 
zu reinigen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, um das 
Produkt zu reinigen.

C. Trennen Sie den Stecker von der Ladestation, bevor Sie 
diese reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchführen.

1.6 Batteriesicherheit
Lithium-Ionen-Akkus können explodieren oder Feuer 
verursachen, wenn sie zerlegt, kurzgeschlossen oder 
Wasser, Feuer oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden. 
Behandeln Sie sie vorsichtig und zerlegen oder öffnen Sie 
den Akku nicht und missbrauchen Sie ihn nicht elektrisch 
oder mechanisch. Vermeiden Sie die Lagerung im direkten 
Sonnenlicht.

2. Symbole und Aufkleber
Diese Symbole können auf dem Produkt gefunden werden. 
Bitte lesen Sie sie sorgfältig.

WARNUNG: Lesen Sie die 
Benutzeranweisungen, bevor Sie das Produkt in 
Betrieb nehmen.

WARNUNG: Deaktivieren Sie das Produkt, bevor 
Sie an der Maschine arbeiten oder sie anheben.
Berühren Sie niemals die rotierende Klinge.

WARNUNG: Halten Sie beim Betrieb einen 
sicheren Abstand zur Maschine. Halten Sie 
andere Personen vom Gefahrenbereich fern.

WARNUNG: Nicht auf der Maschine fahren.

Verwenden Sie ein abnehmbares Netzteil, 
wie auf dem Typenschild neben dem Symbol 
definiert.

CE-Konformitätskennzeichen.

55
Schallleistungspegel, ermittelt gemäß der 
europäischen Außenlärmrichtlinie.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als normalen 
Haushaltsabfall. Stellen Sie sicher, dass das 
Produkt gemäß den örtlichen gesetzlichen 
Anforderungen recycelt wird.

Klasse III

DC
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Symbole auf dem Batteriepakt

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer und 
setzen Sie die Batterie keiner Wärmequelle aus.

Tauchen Sie die Batterie nicht ins Wasser.

Li-ion

Recyclingzeichen.

Li-ion

Entsorgen Sie diesen Akkupack nicht als 
normalen Haushaltsabfall. Stellen Sie sicher, 
dass das Batteriepakt gemäß den örtlichen 
gesetzlichen Anforderungen recycelt wird.

Symbole auf dem Ladegerät

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

T3.15A Ersetzen Sie die Sicherung gemäß der 
Nennleistung.

T2A Ersetzen Sie die Sicherung gemäß der 
Nennleistung.

Konstruktion der Klasse II. 

Verwerfen Sie die Batterie nicht als unsortierten 
Abfall. Senden Sie sie zur Wiederaufbereitung 
und zum Recycling gemäß den lokalen 
gesetzlichen Bestimmungen an separate 
Sammelstellen.

Symbole auf dem Batteriepakt

Ein-/Ausschalten

START
Starttaste

HOME
Home-Taste

OK
OK-Taste

PIN-Code-Einstellung

Zeiteinstellung

Bluetooth

WLAN
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3. Inhalt und Spezifikation
3.1 Lieferumfang

3.2 Teile und Funktionen
Draufsicht

  
Mähroboter

Ladestation

Ladegerät

Klingen 
3+6 Stk (3 
Stk in der 
Maschine)

Schrauben 
3+6 Stk (3 
Stk in der 
Maschine)

Magnetstreifen 2 Stk

Magnetetiketten 2 Stk

Magnetstreifen-
Stifte 20 Stk

Magnetstreifen-
Verbinder  

4 Stk

Nägel 12 
Stk

Unteransicht

HINWEIS
- Tauchen Sie die Maschine nicht in Wasser, da dies die 
Komponenten beschädigen und die Garantie innerhalb des 
angegebenen Zeitraums ungültig machen kann.

A - Kollisionsstoßstange: In Abwesenheit von visueller 
Positionierung kann die Kollisionsstoßstange das normale 
Funktionieren der Maschine gewährleisten.

B - Ladekontakte: Die Ladekontakte der Maschine verbinden 
sich mit denen der Ladestation, um die Batterie der Maschine 
aufzuladen.

C - Binokular-Kamera: Die KI-unterstützte Binokular-Kamera 
ermöglicht es dem Mäher, Grenzen und Mehrzonen zu 
erkennen sowie Hindernisse zu detektieren und zu vermeiden.

D - Drehknopf: Drehen Sie den Knopf manuell, um die 
optimale Schnitthöhe des Grases einzustellen.

E - Bedienfeld: Das Bedienfeld wird verwendet, um die 
Maschine ein- und auszuschalten, sie zu starten oder 
zurückzuschicken und andere Funktionen auszuführen.

F - STOPP-Taste: Drücken Sie, um die Maschine in einer 
Notsituation anzuhalten.

G - Regensensor: Der Regensensor ist in der Lage, 
Regen zu erkennen, sodass die Maschine automatisch zur 
Ladestation zurückkehrt, um Niederschlag entsprechend den 
Benutzereinstellungen zu vermeiden.

H - Lenker: Griff mit Komfort.

I- Wischer: Reinigt die Kamera automatisch.

J - Batteriefach: Aufbewahrung für die Batterie.

K - Antriebsräder: Räder mit hervorragenden 
Geländefähigkeiten.

L - Drehende Schneidplatte: Klingen zum Schneiden des 
Rasens, wenn die Maschine in Betrieb ist.

M - Drehbares Rad: Dreht sich, um Hindernisse zu vermeiden.

F H 
G 

E

D 
I
C

B 

A 

M 

L

J 

K 
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3.3 Spezifikationen

V3 (RMV601M20V)

Drahtlos / Begrenzungsfrei

Binokular

600 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP & Tastaturanzeige

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 2,5 Ah

1.1 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.2 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF251)

SUNSEEKER MODELL V3 Plus (RMV1001M20V)

Drahtlos / Begrenzungsfrei

Binokular

1000 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP & Tastaturanzeige

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 4,0 Ah

3.0 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.4 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF253)

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Begrenzungskabel

Kamera

Geeignet für Fläche bis qm

Schnitthöhe min/max in mm

Schnittbreite

Schwimmendes Schneiden

Vslam

Anzeige

APP /Wifi / Bluetooth

Benutzeroberfläche

FOTA

Getrennte Zonenverwaltung

Automatischer Arbeitsplan

Maximale Steigung

Wasserfest (Maschine)

Wasserfest (Ladegerät)

Batterietyp

Ladegerät-Ausgang

Schallleistungspegel

PIN-Code

Hebe- und Neigungssensor

Regensensor

Geomagnetischer Sensor

Abmessungen des Roboters

Zertifikate

Nettogewicht

FREQUENZBAND UND LEISTUNG (Für Mähroboter)

BLE

WIFI

FREQUENZBAND UND LEISTUNG (Für Ladestation)

BLE

STANDARDZUBEHÖR

Ladestation

Ladegerät
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4. Installation
Kombiniert mit VSLAM-Technologie und Sunseeker AIR (Künstliche Intelligenzerkennung) kann der Roboter Positionierungs- 
und Navigationsaufgaben in allen Szenarien ausführen, einschließlich komplexer Umgebungen, und sorgt stets für eine 
hochwertige Rasenpflege.

Die Kombination aus fortschrittlicher Hardware und Software (intelligente Algorithmen) von Sunseeker verbessert erheblich 
die Umgebungswahrnehmung, die Positionierungsgenauigkeit und die Arbeitsleistung des Mähers. Sunseekers fortschrittliche 
Algorithmen können, ähnlich wie ein menschliches Gehirn, Informationen verarbeiten, die von VSLAM (Visuelle Simultane 
Lokalisierung und Kartierung) und Odometer gesammelt werden, um die Methode der Umgebungswahrnehmung unter allen 
möglichen Bedingungen zu optimieren.

Der gesamte Installationsablauf der Maschine ist wie folgt:

A. Suchen Sie einen Standort zur Installation der Ladestation

B. Installieren Sie die Ladestation

C. Installieren Sie die Magnetstreifen

D. Installieren Sie die Magnetetiketten

E. Laden und aktivieren Sie den Mäher

F. Beginnen Sie zu mähen
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4.1 Vorbereitungen
Rasen vorbereiten
A. Räumen Sie alle Ablagerungen, Laubhaufen, Spielzeuge, 
Drähte, Steine oder andere Hindernisse sowie verwelktes 
Gras weg. Schneiden Sie das gesamte Gras auf dem 
Rasen auf weniger als 8 cm, bevor Sie den Roboter-Mäher 
verwenden.

<8cm

B. Die Gesamtgröße des Rasens beträgt bis zu 600 m2 
(1000 m2 für V3 plus).

C. Der enge Durchgang sollte größer als 0,8 m sein.

0.8

D. Der maximale Neigungswinkel beträgt 22°.

4.2 Installieren der Ladestation
Suchen Sie einen geeigneten Standort
A. Installieren Sie die Ladestation auf einem offenen Gebiet 
mit ebenem Boden und WLAN-Abdeckung.

B. Räumen Sie hohes Gras, das auf 8 cm um die Ladestation 
herum geschnitten werden sollte, und Laub auf der 
Ladestation weg.

<8cm >8cm

C. Platzieren Sie die Ladestation in der Nähe der Grenze und 
richten Sie sie gegen den Uhrzeigersinn am Rand des Rasens 
aus.

D. Stellen Sie sicher, dass der QR-Code klar ist.

E. Stellen Sie sicher, dass die Rasenbegrenzung in der Nähe 
der Ladestation klar und gerade ist.

Rasenfläche
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F. Die Ladestation ist innerhalb von 10 m von der Stromquelle 
entfernt.

G. Es gibt keinen starken Magneten um die Ladestation herum.

Standort der Ladestation
A. Die Ladestation kann innerhalb des Rasens platziert 
werden. Die Ladestation sollte in einem Bereich von 25 bis 45 
cm von der Grenze entfernt sein, wobei sich innerhalb von 2 
m vor der Ladestation keine Hindernisse befinden sollten. Der 
Abstand von der Rückseite der Ladestation zur Grenze sollte 
nicht weniger als 1,5 m betragen.

25-45cm

≥1.5m

≥2m

25-45cm

≥1.5m

≥2m

≥2m ≥2m

B. Die Ladestation kann in einer Ecke des Rasens platziert 
werden. Die Ladestation sollte in einem Bereich von 25 bis 
45 cm von der Grenze entfernt sein. Der Abstand von der 
Vorderseite der Ladestation zur Grenze sollte nicht weniger 
als 2 m betragen.

25-45cm

≥2m

≥2m

≥2m

C. Die Ladestation kann entlang der äußeren Kante des 
Rasens platziert werden. Die Ladestation sollte in einem 
Bereich von 25 bis 45 cm von der Grenze entfernt sein. Der 
Abstand von der Vorderseite der Ladestation zur Grenze 
sollte nicht weniger als 2 m betragen.

25-45cm

≥2m

≥2m

Installieren Sie die Ladestation  
A. Befestigen Sie die Ladestation auf einem nicht gehärteten 
und ebenen Boden.

B. Schließen Sie das Ladegerät und das Kabel an die 
Stromversorgung an. Wenn es eine bestimmte Entfernung 
von der Ladestation zur Stromversorgung gibt, befestigen Sie 
das Ladekabel ordnungsgemäß am Boden und an der Wand, 
um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

4.3 Installieren Sie die Magnetetiketten
Szenario
Falls Sie mehr als eine Zone haben, müssen Sie 
möglicherweise die Magnetetiketten in jeder Zone installieren. 
Es ermöglicht dem Roboter-Mäher, von Zone 1 zu Zone 2 
zu wechseln. Wenn es mehr als zwei Arbeitsbereiche gibt, 
benötigen Sie ein zusätzliches Paar Etiketten.

Finden Sie einen geeigneten Standort
A. Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen Bereich 1 
und Bereich 2 (L) 5 m nicht überschreitet. Stellen Sie sicher, 
dass die Breite des Weges (W) größer als die Hälfte des 
Abstandes zwischen Bereich 1 und Bereich 2 ist und dass 
sich keine Hindernisse im Weg befinden.

B. Stellen Sie sicher, dass sich im Umkreis von 1,5 m um die 
Etiketten keine Hindernisse befinden.

C. Stellen Sie sicher, dass die Höhe des Weges (h) weniger 
als 3 cm beträgt.

R=1.5m

L<5m

No obstacles

W>0.5L

h<3cm

1
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Installieren Sie die Magnetetiketten
A. Installieren Sie das Etikett 30±5 cm von der Grenze 
entfernt. Befestigen Sie die Etiketten mit zwei Schrauben.

B. Setzen Sie das andere Etikett in eine andere Zone und 
stellen Sie sicher, dass die Pfeilmarkierungen auf den 
Magnetetiketten zueinander zeigen und symmetrisch sind.

=30±5cm

4.4 Installieren Sie die Magnetstreifen
Szenario
Wenn die Rasenbegrenzung optisch schwer zu erkennen 
ist (z. B. gibt es keinen Rand oder keine Grenze zwischen 
Ihrem und den umliegenden Rasenflächen), verwenden Sie 
den Magnetstreifen, um eine virtuelle Grenze zu setzen. Zum 
Beispiel an folgenden Orten:

A. Blumenbeete und andere Bereiche, die geschützt werden 
müssen;

B. Pfützen oder Gruben, die mit Gras bedeckt sind;

C. Ränder, die mit Gras bedeckt sind, mit Klippen und Seen 
unter dem Gras;

D. Angrenzende Rasenflächen;

E. Mähflächen mit einer Steigung von mehr als 42%.

Installieren Sie die Magnetstreifen
A. Legen Sie den Streifen auf den Boden und sichern Sie ihn 
alle 0,5 m mit Magnetstreifen-Stiften. Stellen Sie sicher, dass der 
Abstand zwischen den Streifen und dem geschützten Bereich 
größer als 30 cm ist.

>30 cm

>30 cm

0.5 m

>30cm

0.5 m

B. Wenn der Magnetstreifen zu lang ist, schneiden Sie den 
Überschuss ab.

C. Wenn der Magnetstreifen nicht lang genug ist, verwenden 
Sie einen Verbinder, um zwei Streifen zu verbinden.

D. Wenn der Magnetstreifen nicht installiert ist, setzen Sie 
einen Zaun oder eine physische Grenze ohne Gras.
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WARNUNG
- LADEN SIE NICHT, wenn die Maschine, das 
Ladegerät, die Ladestation oder die Steckdose 
beschädigt sind.
- LADEN SIE DEN MÄHER NICHT, wenn die 
Temperatur über 40 °C (104 °F) oder unter 5 °C (41 °F) 
liegt. Wenn das Temperaturlimit überschritten wird, 
lädt die Batterie nicht.
- Beenden Sie das Laden sofort, wenn ein abnormaler 
Geruch, ein Geräusch oder ein Licht auftritt.
- Vermeiden Sie das Laden in der Nähe von 
brennbaren oder explosiven Materialien.

ROBOTIC LAWNMOWER
RMV601M20V

55
n0: 2800/min

Ø 18 cm    9,2 kg
20V 

2401168000XX00000001SN:
01/2024Manufacturing date:

Made in PRC
Fabriqué en PRC
Hergestellt in PRC

IPX5
MANUALSUNSEEKER INTELLIGENT TECHNOLOGY SE

THEODORSTRAßE 41M1 D-22761 HAMBURG

4.6 Beginnen Sie zu mähen
Während des ersten Starts muss der Mäher den 
Arbeitsbereich bestätigen.

Einzelzone
Falls Sie eine Einzelzone haben, folgen Sie bitte den 
untenstehenden Schritten.

Mit nur einem Klick zur Bestätigung Ihrer Rasenfläche 
beginnt die Maschine automatisch zu arbeiten, wodurch die 
Rasenpflege mühelos wird.

A. Stellen Sie sicher, dass sich der Mäher in der Ladestation 
befindet und aufgeladen wird.

B. Schalten Sie den Mäher ein und geben Sie den PIN-Code 
ein.

C. Drücken Sie Start, dann OK. Der Mäher verlässt die 
Ladestation und sucht die Grenze.

D. Wenn der Mäher die Grenze zum ersten Mal erreicht, 
dreht er sich, um den Arbeitsbereich zu identifizieren. Das 
Display zeigt FC an. Drücken Sie "OK", um mit dem Mähen zu 
beginnen.

Die obige Beschreibung gilt nur für ein einzelnes Gebiet. Es 
tritt in Kraft, wenn Sie keine Magnetetiketten für mehrere 
Bereiche verwenden. Wenn Sie Magnetetiketten verwenden, 
siehe die nachfolgenden Mehrzonen-Anweisungen.

Neighbor

HINWEIS
- Der Standard-Magnetstreifen ist 5 m lang. Bitte kaufen Sie 
zusätzlichen, falls dies für Ihre Zwecke nicht ausreicht.
- Diese Installationsanleitung ist nicht endgültig, bitte 
verwenden Sie sie nach Ihrer Situation.
- Der Magnetstreifen sollte auf einer ebenen Fläche installiert 
werden. Begraben Sie den Magnetstreifen nicht im Boden.

4.5 Laden und Aktivieren des Mähers
Laden Sie den Mäher
Schieben Sie den Mäher in die Ladestation, sodass die 
Ladekontakte richtig verbunden sind. Das grüne Licht an der 
Ladestation blinkt und zeigt normales Laden an.

Aktivieren Sie den Mäher
A. Drücken Sie lange auf die Einschalttaste und geben 
Sie das Passwort ein. Der Standard-PIN-Code ist "0000". 
Drücken Sie jedes Mal "OK", wenn Sie 0 eingeben, um den 
Einstellvorgang abzuschließen.

B. Wenn Sie das Passwort ändern möchten, drücken Sie 
lange gleichzeitig die Start- und Heimtaste, um das Passwort 
zu ändern.

HINWEIS
Wenn die Anzeigeleuchte auch dann aus bleibt, wenn die 
Stromversorgung ordnungsgemäß angeschlossen ist, wenden 
Sie sich bitte an den Kundensupport.

START HOME OK
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START HOME OK

START HOME OK

4.7 App-Verbindung
A. Stellen Sie sicher, dass sich die Maschine auf der 
Ladestation befindet und ordnungsgemäß aufgeladen wird.

B. Scannen Sie den QR-Code, um die Roboter-Mäher-App 
herunterzuladen, oder suchen Sie im Google Play Store 
(Android) oder im Apple App Store (iOS) nach "Robotic 
Mower", um die Einrichtung erfolgreich abzuschließen.  

iOS AndroidIOS Android

C. Erstellen Sie ein neues Konto und melden Sie sich an. 
Schalten Sie das Bluetooth und WLAN Ihres Telefons ein. 
Scannen Sie den SN-QR-Code der Maschine, um Ihren 
Mähroboter hinzuzufügen. Nachdem die Paarung erfolgreich 
war, geben Sie das Standardpasswort der Maschine 0000 ein. 

Passwörter können auf dem Telefon geändert werden.

D. Konfigurieren Sie Ihr WLAN für die Maschine in der App.

Die Maschine muss mit demselben WLAN verbunden sein 
wie Ihr Mobiltelefon. Geben Sie den Namen und das Passwort 
Ihres Heim-WLAN ein.

E. Verbinden Sie sich mit dem WLAN. Nach erfolgreicher 
Verbindung mit dem WLAN leuchtet das WLAN-Symbol auf 
dem Roboter und der APP auf.

F. Benennen Sie Ihren Roboter.

HINWEIS
- Falls erforderlich, fordert die App den Zugriff auf Bluetooth 
und WLAN an, um eine ordnungsgemäße Einrichtung und 
zukünftige Funktionalität sicherzustellen. Gewähren Sie den 
Zugriff auf diese Funktionen.
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5. Täglicher Betrieb
5.1 Anzeige und Steuerung am Mädisplay
Anzeige

Stromsymbol: Das Batteriesymbol zeigt die verbleibende 
Leistung der Maschine an. Dieses Symbol mit 1 Balken zeigt 
an, dass der Akkustand 30% oder weniger beträgt, bei 2 
Balken liegt der verbleibende Akkustand zwischen 31-66% 
und bei 3 Balken beträgt der Akkustand 67% oder mehr.

WLAN-Symbol: Das WLAN-Symbol zeigt an, ob die Maschine 
erfolgreich mit dem WLAN verbunden ist oder nicht.

Bluetooth-Symbol: Das Bluetooth-Symbol zeigt an, ob die 
Maschine erfolgreich mit Bluetooth verbunden ist oder nicht.

Zeiteinstellungssymbol: Das Zeiteinstellungssymbol zeigt an, 
dass die Maschine den Zeiteinstellungsmodus betreten hat.

Passworteinstellungssymbol: Das Aufleuchten des 
Schlosssymbols zeigt an, dass Sie das Passwort eingeben oder 
das Passwort der Maschine ändern müssen.

Dashboard-Anzeige: Die Dashboard-Anzeige zeigt die 
verschiedenen Zustände und Modi der Maschine an:

. Leerlauf: Die Maschine befindet sich im Standby-Modus 
und es sind keine Aufgaben in Ausführung.

. Betriebsanzeige: Die Maschine befindet sich im 
Arbeitsmodus. In diesem Moment dreht sich die Scheibe mit 
hoher Geschwindigkeit. Bitte halten Sie sich fern.

. ----: Wenn die Regensperre eingeschaltet ist, erkennt die 
Maschine, dass es regnet, beendet die aktuelle Arbeit und 
kehrt zur Ladestation zurück. 

. stop: Die Not-Aus-Taste wurde an der Maschine gedrückt. 

Grundlegende Steuerung
Einschalten: Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang 
gedrückt.

Ausschalten: Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Wenn der Mäher ausgeschaltet wird, sehen Sie das 
Wort "bye" auf dem Dashboard angezeigt und dann schaltet 
sich der Bildschirm aus.

Beginn der Arbeit/Einschalten: Drücken Sie die START-
Taste und dann OK.

Zurück zur Station/Ausschalten: Drücken Sie die HOME-
Taste und dann OK.

Betrieb des Mähers stoppen: Drücken Sie STOP.

Mäher neu starten: Schalten Sie zuerst die Maschine aus. 
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt. 
Danach können Sie ihn neu starten oder einfach die Maschine 
in die Ladestation schieben und an die Ladekontakte der 
Station anschließen.

5.2 PIN-Code ändern
Wenn der Mäher im Sperrzustand ist, geben Sie den PIN-
Code ein, bevor Sie den Mäher manuell bedienen. Der 
Standardcode kann über die Robotic Mower App geändert 
werden.

A. Drücken und halten Sie die START- und HOME-Tasten 3 
Sekunden lang.

B. Wenn PIN1 angezeigt wird und "0---" erscheint, geben Sie 
das alte Passwort ein.

C. Wenn PIN2 angezeigt wird und "0---" erscheint, geben Sie 
das neue Passwort ein. Drücken Sie OK zur Bestätigung.

HINWEIS
Wenn der PIN-Code falsch eingegeben wird, zeigt das Display 
"ERR" an.

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK

STOP

START HOME OK

Zeiteinstellung-
ssymbol

Bluetooth-
Symbol

Stromsymbol

Bestätigen

Zurück zur 
Station

WLAN

Passworteinstellungs-
symbol

Ein-/
Ausschalten

Arbeiten 
beginnen

STOP
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5.3 Robotic Mower App
Die intelligente Rasenmäher-App bietet eine Vielzahl von 
intelligenten und anpassbaren Funktionen.

Außerdem liefert sie Echtzeit-Updates, überwacht die 
Leistung des Mähers und bietet Wartungsbenachrichtigungen 
und drahtlose Software-Updates, um sicherzustellen, dass 
der Mäher immer optimal arbeitet.

Diese fortschrittlichen Funktionen machen die App zu einem 
unverzichtbaren Werkzeug für die Wartung eines perfekt 
gepflegten Rasens mit minimalem Aufwand seitens des 
Benutzers.

5.4 Benachrichtigungen
Systembenachrichtigungen 
Neueste Nachrichten und Updates vom Sunseeker-Team.

Gerätebenachrichtigungen 
Der Mäher sendet Ihnen Gerätebenachrichtigungen 
in folgenden Situationen: Arbeitsstatus-Update (z.B. 
Mäharbeiten abgeschlossen), unerwartetes Verhalten, 
abnormale Position usw.

Popup-Nachrichten 
Popup-Nachrichten erscheinen in der Mitte des Bildschirms. 
Beispielsweise erscheint eine Fehlermeldung, wenn ein 
Fehler aufgetreten ist.

5.5 IoT
Die Platform V ist ein Internet der Dinge (IoT)-Gerät. 
Verbinden Sie den Mäher über das Mobilfunknetz oder Ihr 
WLAN-Netzwerk mit dem Internet, um folgende Funktionen 
zu ermöglichen:

A. Firmware-Updates Over-The-Air (OTA), halten Sie Ihren 
Mäher auf dem neuesten Stand.

B. Remote-Kontrolle über das Netzwerk aktivieren: Mähen 
starten, Mähen stoppen, zur Ladestation zurückkehren, 
Mähzeitplan einstellen.

C. Überwachen Sie den Mähfortschritt aus der Ferne.

D. Fehlercodes und Mäherstatus über das Netzwerk melden.

Wi-Fi 
Platform V verwendet WLAN, um sich mit einem Netzwerk zu 
verbinden.
Siehe Schritt D-F in „4.7 App-Verbindung“ für weitere Details.

HINWEIS
- Platform V unterstützt nur 2,4GHz-WLAN-Netzwerke. 

Firmware-Updates  
Wenn Ihr Rasenmäher mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden 
ist, werden Sie über die App benachrichtigt, dass neue 
Firmware verfügbar ist. Nach Bestätigung findet das Update 
automatisch über die Luft (Over-the-Air) statt.

WARNUNG  
- BEWEGEN SIE DEN MÄHER WÄHREND DES UPDATES 
NICHT.

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK
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5.6 Hindernisvermeidung
Stereokamera 
Die Stereokamera ist Teil der Standardausstattung der 
Platform V. Sie sind für die visuelle Grenzerkennung, die 
vorherige Hindernisvermeidung und die visuelle Erkennung 
von QR-Codes während des Ladevorgangs ausgelegt, um 
den Mäher intelligenter zu machen.

HINWEIS
- Das Arbeiten in dunklen Umgebungen kann die Fähigkeit der 
Maschine beeinträchtigen, Hindernisse genau und schnell zu 
erkennen und zu vermeiden. Es wird empfohlen, die Maschine 
nicht nachts zu betreiben.
- Wenn sich zu viele Hindernisse in Ihrem Rasen befinden, 
sollten Sie in Erwägung ziehen, No-Go-Zonen um diese herum 
einzurichten oder einige der Hindernisse zu entfernen, um die 
Effizienz der Maschine zu verbessern.

Künstliche Intelligenz-Erkennung 
Sunseeker AIR (Artificial Intelligence Recognition) definiert 
Sicherheit und Schutz mit proprietärem kamera basierten 
VSLAM und Sunseeker AIR neu und bietet ein breiteres 
Sichtfeld (FOV) zur Erkennung von Hindernissen, zur 
Vorhersage ihrer Anwesenheit und zur professionellen 
Änderung der Fahrtroute des Mähers, um Hindernisse zu 
vermeiden. Die Hindernisvermeidungsfunktionen sind darauf 
ausgelegt, die Leistung Ihres Mähers zu steigern und Ihre 
Sicherheit zu erhöhen.

Stoßsensor  
Im Inneren der Platform V sind Sensoren installiert, um 
Hindernisse zu erkennen. Wenn der Stoßfänger auf ein 
Hindernis trifft und den Sensor auslöst, fährt der Mäher 
rückwärts und weicht dem Hindernis aus.

HINWEIS
- Ihre Platform V ist in der Lage, nach dem Anstoßen an 
Gegenstände auszuweichen. Es wird jedoch empfohlen, 
überschüssigen Unrat vor dem Mähen zu entfernen.

6. Wartung
A. Erleben Sie überlegene Mähergebnisse und verlängern Sie 
die Lebensdauer Ihres Mähers durch regelmäßige Wartung.

B. Eine regelmäßige Inspektion und Wartung durch einen 
Erwachsenen jede Woche ist erforderlich, um die optimale 
Leistung der Maschine sicherzustellen.

C. Schützen Sie Ihr Wohlbefinden, indem Sie die 
Sicherheitsrichtlinien beachten: Führen Sie keine 
Wartungsarbeiten durch, während Sie offene Sandalen tragen 
oder barfuß sind.

D. Tragen Sie bei der Wartung des Mähers immer lange 
Hosen und Arbeitsschuhe.

E. Ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile sofort, um 
einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

6.1 Reinigung
A. Schalten Sie den Mäher aus. 

B. Verwenden Sie eine weiche Bürste oder ein Tuch, um das 
Äußere sorgfältig zu reinigen, und vermeiden Sie korrosive 
Lösungsmittel wie Alkohol, Benzin oder Aceton. Ätzende 
Lösungsmittel können sowohl die Ästhetik als auch die 
internen Komponenten Ihres Mähers beschädigen. 

HINWEIS
- Für ein reibungsloses Andocken ist es wichtig, die Ladestation 
regelmäßig auf Schmutz oder Schlammablagerungen zu 
überprüfen und zu reinigen.
- Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungsteile der Ladestation, 
des Verlängerungskabels und des Netzteils frei von 
Hindernissen sind, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Chassis und Klingenscheibe 
A. Zum Reinigen des Chassis und der Klingenscheibe wird 
empfohlen, eine Bürste oder einen Wasserschlauch zu 
verwenden.

B. Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger, da dieser 
Schäden verursachen kann.

C. Stellen Sie sicher, dass die Messerscheibe reibungslos 
rotiert und die Messer ohne Einschränkungen schwenken 
können.

VORSICHT
- Hochdruckwasser kann in die Dichtungen eindringen 
und elektronische und mechanische Teile beschädigen.

Räder
Gras an den Rädern kann die Leistung des Mähers beim 
Klettern von Hängen beeinträchtigen. Entfernen Sie Schlamm 
oder andere Objekte dazwischen, um einen guten Halt zu 
gewährleisten.

Regensensor  
A. Überprüfen Sie den Regensensor einmal im Monat und 
stellen Sie sicher, dass er nicht durch Schlamm, Gras oder 
andere Objekte blockiert ist.

B. Waschen Sie Schlamm, Gras oder andere Gegenstände ab 
oder verwenden Sie eine weiche Bürste zur Reinigung.



47

DE

C. Trocknen Sie den Sensorbereich nach der Reinigung, um 
zu vermeiden, dass er durch Regen wie ausgelöst wird.

Kamera
Reinigen Sie die Kamera regelmäßig, um sie sauber zu halten.

WARNUNG 
- Stellen Sie sicher, dass der Mäher ausgeschaltet ist, 
bevor Sie ihn reinigen.
- Wenn der Mäher kopfüber ist, schalten Sie ihn aus.

6.2 Klingen ersetzen
Für verbesserte Mähleistung und Sicherheit wird empfohlen, 
die Schrauben und Klingen des Mähers alle 1-2 Monate zu 
wechseln, wenn er häufig verwendet wird. Für ein sicheres 
Schneidsystem ersetzen Sie alle Klingen zusammen mit ihren 
Schrauben gleichzeitig.

WARNUNG  
- Tragen Sie beim Überprüfen oder Warten der Klinge 
dicke Handschuhe.
- Verwenden Sie die Schrauben nicht wieder. Dies 
kann zu schweren Verletzungen führen.
- Wir raten dringend, die richtigen Schrauben und 
originalen Klingen zu verwenden, die von uns verkauft 
wurden. (NO.80201457-02).

Wie man die Klingen austauscht
A. Schalten Sie den Mäher aus.

B. Stellen Sie den Mäher auf eine saubere, weiche Oberfläche, 
um Kratzer zu vermeiden.

C. Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die 
Schrauben zu lösen.

D. Entfernen Sie die Schrauben und Klingen.

E. Befestigen Sie die neuen Klingen und Schrauben 
(Drehmoment: 1,0+0,2 N.m). Stellen Sie sicher, dass die 
Klingen frei schwenken können.

HINWEIS
- Ersetzen Sie die Schrauben mit einem Standarddrehmoment 
von 1,0+0,2 N.m. Falsches Drehmoment kann zu vermeidbaren 
Problemen führen.
- Stellen Sie sicher, dass der Mäher ausgeschaltet ist und 
überprüfen Sie die Klingen auf ordnungsgemäße Anwendung. 
Überprüfen Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder 
Vibrationen.
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6.3 Transport
Stellen Sie die Sicherheit des Mähers während des Transports 
über lange Strecken sicher, indem Sie die Originalverpackung 
verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es anheben, bewegen oder transportieren. 
Gehen Sie vorsichtig vor und vermeiden Sie gewaltsame 
Einwirkungen wie Werfen und starken Druck. Heben oder 
tragen Sie den Mäher niemals, während der Motor läuft.

Wie man richtig bewegt oder hebt	
Tragen Sie den Mäher am Griff. Halten Sie die Messerscheibe 
von Ihrem Körper fern.

6.4 Batterie
A. Laden Sie die Batterie vor der Lagerung vollständig auf, um 
eine Überentladung und Schäden an den elektrischen Teilen zu 
verhindern.

B. Die begrenzte Garantie schützt nicht vor Schäden durch 
Überentladung der Batterie.

C. LADEN SIE den Akku NICHT bei Lufttemperaturen unter 5°C (41°F) 
oder über 40°C (104°F).

D. Wenn das Akkupack bei einer Lufttemperatur zwischen 18 °C und 
25 °C geladen wird, verlängert sich seine Lebensdauer und seine 
Leistung wird verbessert.

E. Das Akkupack funktioniert am besten bei normaler 
Raumtemperatur (20 °C ± 5 °C).

HINWEIS 
- Die Lebensdauer des Akkus hängt davon ab, wie oft das 
Produkt verwendet wird und die gesamten Arbeitsstunden. 
Wenn die Betriebszeit pro voller Ladung wesentlich kürzer 
als üblich ist oder der Rasen nicht gut geschnitten ist, wird 
empfohlen, den Akku auszutauschen.

So ersetzen Sie den Akku
A. Schalten Sie den Mäher aus.

B. Stellen Sie den Rasenmäher kopfüber auf eine saubere, 
weiche Oberfläche.

C. Lockern Sie die 4 Schrauben, die das Batteriefach an Ort 
und Stelle halten, mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.

D. Trennen Sie den Stecker.

E. Nehmen Sie das Akkupack heraus und ersetzen Sie es 
durch das neue.
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WARNUNG  
- Verwenden Sie nur das Original-Akkupack oder das 
gleiche Modell, wie von SUNSEEKER angegeben. 
Jeder Mäher enthält ein Akkupack.
- Je nach spezifischem Mähermodell beträgt die 
Nennkapazität der Batterie 2500 mAh oder 5000 mAh.
- Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren 
Batterien. Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie 
nur das abnehmbare Netzteil, das mit diesem Produkt 
geliefert wird.
- Vermeiden Sie es, das Batteriegehäuse zu 
beschädigen oder zu zerlegen. Vermeiden Sie den 
Kontakt mit Metallgegenständen, um Kurzschlüsse zu 
verhindern. Halten Sie sich von Wärmequellen, Feuer 
und direktem Sonnenlicht fern.
- Bitte wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, 
Ihr lokales oder regionales Abfallwirtschaftsbüro 
oder Ihren Hausmüllentsorgungsdienst, 
um weitere Informationen zur Batterie- und 
Elektroabfallentsorgung zu erhalten.
- Das Batteriefach ist nicht dafür ausgelegt, häufig 
geöffnet zu werden. Nur wenn ein neuer Akku benötigt 
wird, sollten Sie das Batteriefach öffnen.
- Das Akkupack enthält Elektrolyte. Wenn 
Elektrolytleckagen mit Ihrer Haut in Kontakt kommen, 
sofort mit Seife und Wasser abwaschen. Suchen Sie 
bei Augenkontakt sofort einen Arzt auf und spülen Sie 
die Augen mindestens 15 Minuten lang gründlich mit 
Wasser, ohne zu reiben.

6.5 Stromversorgung
Trennen Sie die Stromversorgung:

A. Vor der Beseitigung einer Blockierung.

B. Vor dem Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine.

C. Nach dem Aufprall auf einen Fremdkörper, um die Maschine auf 
Schäden zu überprüfen.

D. Untersuchen Sie regelmäßig das Kabel, den Stecker, das Gehäuse 
und andere Teile. Bei Beschädigungen oder Alterungserscheinungen 
sofort aufhören zu verwenden.

WARNUNG  
- VERWENDEN SIE NIEMALS eine beschädigte 
Stromversorgung für den Betrieb. Um eine Gefahr 
zu vermeiden, muss das beschädigte Netzkabel vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer anderen 
qualifizierten Person ersetzt werden. Wenn das 
Verlängerungskabel defekt ist, ersetzen Sie es durch 
ein von SUNSEEKER zugelassenes 10 m-Kabel.
- Berühren Sie NIEMALS ein Verlängerungskabel oder 
beschädigtes Kabel, bevor es vom Stromnetz getrennt 
wurde oder schließen Sie es an das Netzteil an. Ein 
beschädigtes Kabel kann Kontakt mit elektrischen 
Komponenten verursachen.
- Die Stromversorgung sollte nicht mit einem anderen 
Gerät oder einer anderen Batterie verwendet werden, 
da dies das Risiko eines elektrischen Schlags, eines 
Feuers oder einer Verletzung erhöht. Wenn Sie 
andere als die Originalbatterien verwenden, kann die 
Produktsicherheit nicht garantiert werden.

- LADEN SIE NICHT, wenn die Batterie undicht ist.
- Halten Sie das Verlängerungskabel von beweglichen 
gefährlichen Teilen fern, um Schäden an den Kabeln zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit stromführenden 
Teilen führen können.

Empfehlung

Schließen Sie den Mäher und/oder seine Peripheriegeräte 
nur an einen Stromkreis an, der durch einen 
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Auslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA geschützt ist.

WARNUNG  
- Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung 
Verantwortlichen genehmigt wurden, könnten die 
Befugnis des Benutzers zur Bedienung des Geräts 
ungültig machen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:

A. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen.

B. Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störung 
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können. 

Dieses Gerät entspricht den von der FCC festgelegten 
Strahlungsgrenzwerten für eine unkontrollierte Umgebung. 
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm 
zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden.

6.6 Lagerung
A. Stellen Sie sicher, dass der Mäher vor der Lagerung 
vollständig geladen und ausgeschaltet ist, um eine 
Überentladung zu verhindern, die zu einer dauerhaften 
Beschädigung führen könnte.

B. Lagern Sie ihn an einem trockenen, kühlen Ort im 
Innenbereich. Die Einwirkung von Sonnenlicht und extremen 
Temperaturen (entweder heiß oder kalt) beschleunigt den 
Alterungsprozess der Komponenten und kann zu dauerhaften 
Schäden führen.

C. Halten Sie Chemikalien und Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper usw.) vom Mäher, der Ladestation und der 
Stromversorgung fern.

D. Lagern Sie das Netzteil in einem gut belüfteten Bereich 
und schützen Sie es vor Feuchtigkeit.

WARNUNG  
- Ziehen Sie die Stromversorgung aus der Steckdose, 
wenn ein Gewitter vorhergesagt wird. Trennen 
Sie alle Drähte und Kabel, die an die Ladestation 
angeschlossen sind. Stellen Sie die Verbindung wieder 
her, wenn keine Möglichkeit eines Gewitters mehr 
besteht.
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Zusätzliche Anforderungen für die 
Winterlagerung
Der Mäher:

A. Reinigen Sie den Mäher gründlich vor der Lagerung.

B. Überprüfen Sie die Verschleißteile wie die Klingen.

C. Reparieren oder ersetzen Sie sie, wenn sie sich in 
schlechtem Zustand befinden.

D. Lagern Sie den Mäher an einem trockenen und frostfreien 
Ort, auf allen Rädern stehend, vorzugsweise in der 
Originalverpackung.

Die Ladestation:

A. Trennen Sie die Verbindung zur Ladestation und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

B. Halten Sie die Ladestation von direkter Sonneneinstrahlung 
fern und bringen Sie sie ins Haus.

6.7 Recycling und Entsorgung am 
Lebensende
Dieses Produkt ist KEIN Haushaltsabfall. Wenden 
Sie sich an Ihre Gemeinde, Verkaufsstelle oder 
Hausmüllentsorgungsdienst, um Informationen zum 
Recycling zu erhalten.

WARNUNG  
- Dieses Produkt sollte nicht auf einer Deponie 
entsorgt, verbrannt oder mit normalem Haushaltsmüll 
vermischt werden. Elektrische Komponenten können 
Gefahren oder schwerwiegende Schäden verursachen.
- Entsorgen Sie dieses Akkupack nicht als normalen 
Haushaltsmüll. Stellen Sie sicher, dass das Batteriepakt 
gemäß den örtlichen gesetzlichen Anforderungen 
recycelt wird.

6.8 Sonstiges
A. Halten Sie alle Schrauben, Muttern und Bolzen fest, um 
einen normalen und sicheren Betrieb zu gewährleisten.

B. Ein qualifizierter Mechaniker muss die im Lieferumfang des 
Produkts enthaltenen Reifen auf das Rad montieren. Es ist 
schwierig, die Räder zu entfernen, und eine unsachgemäße 
Montage kann Instabilität und Funktionsstörungen 
verursachen.

C. Verwenden Sie eine Bürste, um die Antriebsräder 
(Hinterräder) zu reinigen und sicherzustellen, dass das Profil 
einen guten Halt hat.

D. NUR autorisierte Servicetechniker dürfen das Chassisfach 
hinter der Stoßstange öffnen und wieder verschließen. Die 
begrenzte Garantie kann erlöschen, wenn Sie Ihre eigene 
Wartung durchführen.

HINWEIS: VERSICHERUNG 
- Es ist möglich, dass Ihre Versicherungen keine Unfälle 
mit diesem Produkt abdecken. Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Versicherungsanbieter oder -agenten, um herauszufinden, ob 
eine Versicherungsschutz angeboten wird.
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7. FAQ und Fehlerbehebung
7.1 Fehlermeldung

Anzeige Abbildung Aktion

E1 Mäher außerhalb des 
Arbeitsbereichs

1. Überprüfen Sie in der App, ob sich der Rasenmäher in seinem 
vorgesehenen Arbeitsbereich befindet.
2. Wenn er sich tatsächlich außerhalb des Arbeitsbereichs 
befindet, führen Sie ihn zurück in den Arbeitsbereich.
3. Wenn die Begrenzungslinie nicht klar ist, legen Sie 
Magnetstreifen aus, damit der Mäher innerhalb der Grenze bleibt.

E2 Radmotor blockiert

1. Schalten Sie den Mäher aus; nehmen Sie den Mäher in einen 
hindernisfreien Bereich.
2. Schalten Sie den Mäher ein. Drücken Sie START und dann 
OK.
3. Wenn die Fehlermeldung weiterhin besteht, schalten Sie den 
Mäher aus, drehen Sie den Mäher um und überprüfen Sie, ob 
etwas das Drehen der Räder verhindert.
4. Entfernen Sie alle Hindernisse, drehen Sie den Mäher aufrecht, 
schalten Sie die Stromversorgung ein. Drücken Sie START und 
dann OK.

E3 Messerscheibe blockiert

1. Schalten Sie den Rasenmäher aus.
2. Drehen Sie den Rasenmäher um und überprüfen Sie, ob etwas 
das Drehen der Messerscheibe verhindert.
3. Stellen Sie den Rasenmäher wieder aufrecht und bringen Sie 
ihn in ein Gebiet mit kurzem Gras oder stellen Sie die Schnitthöhe 
ein.
4. Schalten Sie den Rasenmäher ein. Drücken Sie START und 
dann OK.

E4 Obstruktion Sensors Auslösung nicht 
behoben

1. Schalten Sie den Rasenmäher aus.
2. Bringen Sie den Rasenmäher in einen hindernisfreien Bereich 
Ihres Rasens.
3. Schalten Sie die Stromversorgung ein. Drücken Sie START 
und dann OK.

E5 Der Mäher wird angehoben

1. Schalten Sie den Rasenmäher aus.
2. Bringen Sie den Rasenmäher in einen hindernisfreien Bereich 
Ihres Rasens.
3. Schalten Sie den Rasenmäher ein. Drücken Sie START und 
dann OK.
4. Wenn die Fehlermeldung weiterhin angezeigt wird, schalten Sie 
den Rasenmäher aus und drehen Sie ihn um. Überprüfen Sie, ob 
etwas das Gleiten der Vorderachse der Räder verhindert.
5. Entfernen Sie jegliche Hindernisse, stellen Sie den Rasenmäher 
wieder aufrecht und schalten Sie die Stromversorgung ein. 
Drücken Sie START und dann OK.

E6 Kippsensor wurde ausgelöst Stellen Sie den Rasenmäher wieder aufrecht. Drücken Sie START 
und dann OK.

E7 Kippsensor wurde ausgelöst

1. Schalten Sie den Rasenmäher aus.
2. Bringen Sie den Rasenmäher auf ebenen Untergrund.
3. Schalten Sie den Rasenmäher ein. Drücken Sie START und 
dann OK.

E8 Fehler bei der Rückkehr zur 
Ladestation

1. Stellen Sie die Ladestation auf relativ ebenen Untergrund. 
Stellen Sie sie nicht auf eine unebene Fläche.
2. Setzen Sie den Rasenmäher manuell in die Ladestation. 
Nachdem der Rasenmäher vollständig aufgeladen ist, drücken 
Sie START und dann OK.
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Anzeige Abbildung Aktion

E9 Der Mäher ist gefangen

1. Schalten Sie den Rasenmäher aus.
2. Bringen Sie den Rasenmäher in einen hindernisfreien Bereich 
Ihres Rasens.
3. Schalten Sie die Stromversorgung ein. Drücken Sie START 
und dann OK.

BP Batterieschutztemperatur

1. Überprüfen Sie die Batterietemperatur. Wenn die Temperatur 
zu hoch ist, warten Sie, bis die Batterie abgekühlt ist. Wenn die 
Temperatur zu niedrig ist, warten Sie, bis die Temperatur über 5 
°C liegt. Drücken Sie START und dann OK.
2. Wenn die Fehlermeldung weiter besteht, tauschen Sie die 
Batterie gegen eine neue aus. Starten Sie den Rasenmäher neu. 
Drücken Sie START und dann OK.
3. Wenn der Fehler wiederholt auftritt, wenden Sie sich an einen 
Serviceagenten.

EE Unbekannter Fehler
Starten Sie den Rasenmäher neu. Drücken Sie START und dann 
OK. Wenn die Fehlermeldung wiederholt auftritt, wenden Sie sich 
an einen Serviceagenten.

A1 Außerhalb der Ladestation Stellen Sie den Rasenmäher auf die Ladestation und stellen Sie 
sicher, dass er angedockt ist.

Anweisungen zum weiteren Vorgehen bei ungewöhnlichen Vibrationen:

A. Schalten Sie das Gerät aus.

B. Drehen Sie das Gerät um 180 Grad.

C. Überprüfen Sie den Zustand der Messer auf Beschädigungen oder Fehlfunktionen.

D. Es wird empfohlen, alle drei Messer auszutauschen.

E. Drehen Sie das Gerät wieder um und beginnen Sie mit der Arbeit.

7.2 Fehlerbehebung
Wenn Sie auf produkt- oder appbezogene Probleme stoßen, überprüfen Sie die FAQ-Artikel auf der Sunseeker-Website (www.
sunseekertech.com) oder im Abschnitt "Hilfe und Feedback" der App.

Symptom Ursache Lösung

Das Licht an der Ladestation geht nicht 
an. Es gibt keinen Strom

Überprüfen Sie, ob die Ladestation 
ordnungsgemäß an das Ladegerät 
angeschlossen ist und das Ladegerät 
an eine geeignete Stromquelle 
angeschlossen ist.

Der Rasenmäher funktioniert nicht zur 
richtigen Zeit.

Es gibt keine Stromversorgung
Überprüfen Sie die Ladestation, um 
sicherzustellen, dass das Gerät mit 
Strom versorgt wird.

Die Regenverzögerungsfunktion ist 
aktiviert

Überprüfen Sie, ob es innerhalb der 
Regenverzögerungszeit liegt.

Es wird manuell ausgelöst Das Gerät wird gemäß dem Zeitplan im 
nächsten Arbeitszyklus arbeiten.

Die Zeiteinstellung ist fehlgeschlagen Überprüfen Sie die Zeiteinstellungen in 
der App.

Zu dunkle Einstellungen Es wird empfohlen, die Arbeitszeit auf 
den Tag zu setzen.
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Symptom Ursache Lösung

Das Gras wird ungleichmäßig 
geschnitten.

Die Mähzeit ist zu kurz. Setzen Sie die Mähzeit zurück und 
erhöhen Sie sie.

Es wird mehr Rasen gemäht als 
angegeben.

Versuchen Sie, den Arbeitsbereich 
zu verkleinern oder die Mähzeit zu 
verlängern.

Das Messer ist nicht scharf genug. Versuchen Sie, alle Messer zu ersetzen.

Die Schnitthöhe ist zu niedrig 
eingestellt.

Versuchen Sie, die Schnitthöhe zu 
erhöhen und dann in 2cm-Schritten 
auf die gewünschte Schnitthöhe 
einzustellen.

Die Schneidscheibe ist von Grasresten 
umgeben.

Untersuchen Sie den Schneidkopf und 
entfernen Sie andere Objekte, die die 
Rotation des Schneidkopfs behindern 
könnten.

Erkennungsfehler Entfernen Sie die Hindernisse, wie 
Laubhaufen, Unkraut und Wildblumen.

Der Rasenmäher stoppt im 
Arbeitsbereich.

Es gibt Kettenhindernisse auf dem 
Rasen.

Platzieren Sie Magnetstreifen 
oder physische Trennbarrieren um 
durchgängige Hindernisse.

Gras steckt am Boden des Messers 
fest.

Reinigen Sie regelmäßig das 
Bodenmesser des Geräts.

Die Schnitthöhe des Geräts ist zu 
niedrig eingestellt.

Erhöhen Sie die Schnitthöhe und 
senken Sie sie langsam auf die 
gewünschte Höhe ab.

Der sekundäre Bereich wird nicht 
gemäht.

Es gibt Hindernisse zwischen den Tags 
im Weg.

Freiräumen der Hindernisse im 
Durchgangsweg.

Die Installation der Tags ist falsch.

Stellen Sie sicher, dass das Magnetband 
korrekt installiert ist. Beziehen Sie 
sich auf den Abschnitt „Magnetlabel-
Installationsanweisungen“.

Systemfehler Systemproblem.  Bitte kontaktieren Sie 
den Kundendienst.

Der Rasenmäher befindet sich 
außerhalb des Arbeitsbereichs.

Die Räder des Geräts rutschen. Überprüfen und reinigen Sie den 
Schmutz von den Rädern.

Steigung größer als 42% (22°).
Verwenden Sie Magnetstreifen, um 
den Boden der Steigung oder eine 5cm 
grenzfreie Grenze abzuzäunen.

Probleme bei der Identifikation

Es gibt große kahle Stellen und 
gelbes Gras am Rasenrand, die durch 
Magnetstreifen oder andere physische 
Grenzen getrennt werden müssen.

Grenzen mit Gras bedeckt

Räumen Sie das Gras, hohes Gras und 
Unkraut entlang der Grenze ab, um eine 
5cm grenzfreie Grenze zu schaffen. 
Alternativ richten Sie einen Zaun ein, 
der höher ist als der Rasen.

Es gibt ein Problem mit der Anordnung 
der Magnetstreifen.

Überprüfen Sie die Installation des 
Magnetstreifens, um sicherzustellen, 
dass der Abstand zwischen den beiden 
Enden des Magnetstreifens nicht mehr 
als 10cm beträgt, der Abstand zwischen 
dem Magnetstreifen und der physischen 
Grenze weniger als 15cm beträgt und 
der Magnetstreifen nicht von Erde 
bedeckt ist.
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Symptom Ursache Lösung

Der Rasenmäher stößt häufig 
zusammen.

Hohes Gras größer als 15cm um 
Grenzen oder Hindernisse.

Räumen Sie regelmäßig hohes Gras 
um Grenzen oder Hindernisse ab und 
schneiden Sie es auf weniger als 15cm.

Das Gerät ist um die Grenze oder an 
der Unterseite von Hindernissen wie 
Rutschen aufgehängt und die Höhe 
beträgt mehr als 25 cm.

Installieren Sie Magnetstreifen in 
der Nähe oder richten Sie eine 5cm 
physische Grenze ein.

Der Rasenmäher kann nicht korrekt an 
der Ladestation andocken.

Umwelteinflüsse Starten Sie das Gerät neu.

Es befindet sich Schmutz auf der 
Elektrode.

Reinigen Sie die Polstücke der 
Ladestation und die Polstücke des 
Roboters.

Der Rasenmäher kann nicht zur 
Ladestation zurückkehren.

Der QR-Code auf der Ladestation ist 
blockiert.

Reinigen Sie die QR-Codes an den 
Ladestationen.

Es befindet sich ein Hindernis innerhalb 
von 1,5m vor der Ladestation.

Beseitigen Sie Hindernisse vor der 
Ladestation.

Die Ladestation ist in die falsche 
Richtung ausgerichtet.

Stellen Sie sicher, dass die Ladestation 
in der gegen den Uhrzeigersinn 
gerichteten Rücklaufrichtung des 
Geräts platziert ist.

Wenn Sie auf produkt- oder appbezogene Probleme stoßen, überprüfen Sie die FAQ-Artikel auf 
der Sunseeker-Website (www.sunseekertech.com) oder im Abschnitt "Hilfe und Feedback" der 
App.
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8. Wichtige Informationen
8.1 Datenschutz
Verarbeitung personenbezogener Daten 
innerhalb der Plattform V  

• Wer und warum?
Wenn Sie sich für die Nutzung der Sunseeker-Plattform V 
registrieren und diese verwenden, verarbeitet Sunseeker 
(„wir“) als Verantwortlicher Ihre personenbezogenen Daten. 
Wir werden Ihre personenbezogenen Daten verarbeiten, um:
1. Stellen Sie Ihnen eine Plattform V-Verbindung zur 
Verfügung oder unterbreiten Sie Ihnen ein Angebot für 
einen solchen Service. Die Rechtsgrundlage ist, dass die 
Verarbeitung zur Erfüllung des Vertrags erforderlich ist, den 
Sie mit uns abgeschlossen haben, oder um Schritte vor 
Vertragsabschluss mit uns zu unternehmen.
2. Unsere Produkte und Dienstleistungen weiterentwickeln 
und verbessern. Die Rechtsgrundlage ist unser berechtigtes 
Interesse an der Weiterentwicklung und Verbesserung 
unserer Produkte und Dienstleistungen.
3. Aktivieren Sie die Konnektivität der Plattform V (Internet 
der Dinge): Verwenden Sie Partnerintegrationen (z.B. smarte 
Assistenten, einschließlich sprachgesteuerter Geräte); 
Verwenden Sie Konnektivitätsplattformen, um die Plattform 
V mit Geräten, Apps und Diensten von Drittanbietern 
zu verbinden; und bauen Sie Ihre eigene Smart-Home-
Integration. Die Rechtsgrundlage ist, dass die Verarbeitung 
zur Erfüllung des Vertrags erforderlich ist, den Sie mit uns 
abgeschlossen haben.
4. Stellen Sie Ihnen relevante Informationen zu Ihrer Plattform 
V-Erfahrung zur Verfügung. Die Rechtsgrundlage ist unser 
berechtigtes Interesse, Sie über Ihre spezifischen Produkte 
und Dienstleistungen und deren Funktionen zu informieren.
5. Unterstützung und Fehlerbehebung in Bezug auf die 
Plattform V. Die Rechtsgrundlage ist, dass die Verarbeitung 
zur Erfüllung des Vertrags, den Sie mit uns abgeschlossen 
haben, erforderlich ist.

Wenn Sie uns Ihre Einwilligung gegeben haben (in diesem 
Fall ist die Rechtsgrundlage Ihre Einwilligung), können wir 
Ihre personenbezogenen Daten auch für die folgenden 
Zwecke verarbeiten:
1. Ihnen maßgeschneiderte Werbung und Newsletter über 
unsere Produkte und Dienstleistungen zu senden.
2. Ihnen Kundenumfragen zu senden und die von Ihnen 
bereitgestellten Eingaben zu analysieren, wie in der 
entsprechenden Kommunikation detailliert beschrieben.

Ihre Daten werden so lange verarbeitet, wie es erforderlich 
ist, um die oben genannten Zwecke zu erfüllen, jedoch 
keinesfalls länger als gesetzlich zulässig.

• Welche personenbezogenen Daten verarbeiten wir?
Wir können folgende personenbezogene Daten verarbeiten:
1. Persönliche Daten: Vor- und Nachname, Nationalität, 
Sprachvorlieben;
2. Kontaktdaten: E-Mail-Adresse, Postanschrift;
3. Kontoinformationen: Kontodauer, Passwort, Kontonummer;

4. Andere Daten, die sich auf Ihre Plattform V beziehen: 
Mährobotername, Pairing-Namen, Aktionen, die durch die 
Nutzung der Partnerintegration ausgelöst werden, und 
Geräteinformationen.

• Verwendung von Standortdaten 
Einige unserer Dienste funktionieren nur, wenn wir den 
Standort Ihres Mähroboters bestimmen können (z.B. 
Wetteranzeige). Wenn Sie Ihren Mähroboterstandort mit uns 
teilen, werden die Daten als Teil Ihres Profils gespeichert und 
können in pseudonymisierter Form an Dritte weitergegeben 
werden, um den entsprechenden Dienst bereitzustellen (z.B. 
um den Rasenmäher bei starkem Regen zu parken).

8.2 Begrenzte Garantie

Eingeschränkte Garantie
Wir bieten eine 2-Jahres-Garantie. Bevor Sie einen 
Garantieanspruch geltend machen, bitten wir Sie dringend, 
zuerst den Abschnitt FAQ und Fehlerbehebung des 
Benutzerhandbuchs zu überprüfen. Unser engagierter 
Kundensupport steht Ihnen ebenfalls zur Verfügung. Um 
Garantieansprüche geltend zu machen, legen Sie einen 
Kaufnachweis vor, einschließlich einer gültigen Quittung mit 
Datum und Kaufort.

Unsere Garantie deckt nicht ab: 
Teile, die normalen Verschleißerscheinungen unterliegen, wie 
Erdnägel, Schneidscheiben und Batterien.

8.3 Haftungsausschlüsse

Wir bieten Kunden After-Sales-Services, mit Ausnahme der 
folgenden Umstände:
1. Unfallschäden, die durch nicht herstellungsbedingte 
Faktoren verursacht wurden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf, Benutzerfehler.
2. Schäden, die durch unbefugte Modifikationen, Demontage 
oder Gehäuseöffnungen verursacht wurden, die nicht den 
offiziellen Anweisungen oder Handbüchern entsprechen.
3. Schäden, die durch unsachgemäße Installation, falsche 
Verwendung oder nicht gemäß den offiziellen Anweisungen 
oder Handbüchern verursacht wurden.
4. Schäden, die durch nicht autorisierte Dienstleister 
verursacht wurden.
5. Schäden, die durch unbefugte Modifikation von 
Schaltkreisen und/oder Missbrauch oder Fehlgebrauch der 
Batterie und des Ladegeräts verursacht wurden.
6. Schäden, die durch Benutzer verursacht wurden, die den 
Anweisungen und Handbuch-Empfehlungen nicht folgen.
7. Schäden, verursacht durch den Einsatz bei schlechten 
Rasenbedingungen (d.h. große Pfützenbereiche, wenn 
abgesperrte Bereiche nicht richtig eingerichtet sind, 
Standorte mit einer Fülle von Steinen, die die Rasenoberfläche 
bedecken, etc.)
8. Schäden, die durch den Betrieb des Produkts in 
Umgebungen mit elektromagnetischen Störungen, 
einschließlich Bergbaugebieten oder in der Nähe von 
Funkübertragungstürmen, Hochspannungsleitungen, 
Umspannwerken usw., verursacht werden.
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9. Schäden, die durch den Betrieb des Produkts in 
Umgebungen mit Störungen durch andere drahtlose Geräte 
wie Sender, Video-Downlinks, WLAN-Signale usw. verursacht 
werden.
10. Schäden, die durch Zuverlässigkeits- oder 
Kompatibilitätsprobleme bei der Verwendung von nicht 
autorisierten Drittanbieter-Teilen verursacht werden.
11. Schäden, die durch den Betrieb des Geräts mit einer 
schwach geladenen oder defekten Batterie verursacht 
werden.
12. Schäden, die durch unvorhersehbare Faktoren wie 
Autounfälle, Angriffe durch wilde Tiere, Überschwemmungen 
usw. verursacht werden.
Dieser Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. 

Unser engagiertes Kundensupport-Team steht Ihnen für alle 
Fragen oder Anliegen zur Verfügung. Vielen Dank, dass Sie 
sich für Sunseeker Tools entschieden haben – wir sind hier, 
um zu helfen!
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1. Sécurité et instructions
1.1 Généralités

IMPORTANT LISEZ ATTENTIVEMENT CE 
MANUEL AVANT L’UTILISATION GARDEZ-LE POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Utilisation conforme
Cet outil de jardin est uniquement destiné à la tonte de 
pelouse, permettant de couper automatiquement l'herbe 
dans le jardin à tout moment de la journée. Toute autre 
utilisation imprévue risque d’entraîner des dangers, de 
blesser des personnes et/ou d’endommager des biens. Il est 
impératif de respecter strictement les instructions spécifiées 
afin de garantir la sécurité et d'éviter les accidents.

Utilisation non conforme
Cet outil de jardin n’est pas destiné à être utilisé par 
des enfants, des personnes à mobilité réduite, des 
personnes avec un handicap sensoriel ou mental, ou 
des incompétents, à moins qu'ils ne soient surveillés ou 
instruits sur l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

Les utilisations inappropriées comprennent, sans s’y 
limiter : les déplacements des personnes, des enfants ou 
des animaux sur l'appareil ; le transport par l’appareil ; 
l'utilisation de l'appareil pour tirer ou pousser des charges, 
ainsi que pour couper la végétation non herbacée.

Risques résiduels - Pour éviter les blessures, portez des 
gants de protection et des lunettes de protection lors du 
remplacement des lames.

Ne rallongez pas le câble entre l’unité d'alimentation et la 
station de charge.

AVERTISSEMENT
- Ne touchez pas les pièces dangereuses en 
mouvement avant leur arrêt complet.
- Éloignez tous les câbles (alimentation, rallonge, 
etc.) et l’unité d'alimentation de la zone de coupe afin 
de les maintenir à distance des pièces dangereuses 
en mouvement et d'éviter d'endommager les câbles 
qui pourraient entrer en contact avec des pièces 
sous tension. Le non-respect de ces instructions 
peut causer des blessures graves, voire mortelles.
- Tondeuse à gazon automatique ! Ne vous 
approchez pas de l’appareil ! Les enfants doivent 
être surveillés !
- Conservez tous les avertissements et instructions 
pour référence ultérieure.
- Lisez tous les avertissements de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques fournis avec cet appareil. 

1.2 Consignes de sécurité générales
Sécurité de la zone de travail  
A. N’utilisez pas l’appareil dans les atmosphères 
explosives, comme en présence de liquides, gaz ou 
poussière inflammables. Les étincelles crées par les 
appareils peuvent enflammer les poussières ou les fumées.

B. Lisez attentivement les instructions. Maîtrisez les 
commandes et l’utilisation correcte de l’appareil.

C. Ne confiez jamais l’utilisation de cet appareil à des 
personnes ne connaissant pas ces instructions ou à des 
enfants. Les réglementations locales peuvent définir l'âge 
minimum requis pour utiliser cet appareil.

D. L’opérateur ou l’utilisateur est responsable des 
accidents ou des dangers pouvant survenir à d’autres 
personnes ou à leurs professionnels.

Sécurité électrique  
A. Les fiches électriques doivent correspondre aux prises. 
Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce 
soit. N'utilisez aucune fiche de chargeur avec des appareils 
mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises 
correspondantes réduiront les risques de choc électrique.

B. Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises 
à la terre, telles que des tuyaux, des radiateurs, des 
cuisinières et des réfrigérateurs. Si un corps humains 
devient un passage pour que l’électricité retourne à la 
terre, le risque de choc électrique augmente.

C. N’abusez pas des câbles d’alimentation. N’utilisez 
jamais le câble d’alimentation pour transporter, tirer ou 
débrancher l’appareil. Tenez le câble d’alimentation à 
l’écart de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou 
des pièces en mouvement. Les câbles d’alimentation 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.

D. Si l’utilisation de cet appareil dans un endroit humide 
est inévitable, utilisez une alimentation protégée par un 
dispositif différentiel à courant résiduel (DDR). L’utilisation 
d’un DDR réduit le risque de choc électrique.

E. Veillez à ce que le système de délimitation automatique 
du périmètre soit correctement installé, conformément aux 
instructions.

F. Inspectez régulièrement la zone d’utilisation de l’appareil 
et enlevez toutes les pierres, branches, fils, os et autres 
obstacles étrangers.

G. Vérifiez régulièrement que les lames, les boulons de 
lame et l'ensemble du dispositif de coupe ne sont pas usés 
ou endommagés. Remplacez les lames et les boulons usés 
ou endommagés par jeu afin d’assurer l’équilibre.

H. Attention aux appareils à multi-broches, car la rotation 
d’une lame peut entrainer la rotation des autres.



61

FR

Sécurité personnelle   
A. Ne laissez pas des personnes ne connaissant pas 
l'appareil ou ces instructions utiliser l'appareil. Les 
appareils sont dangereux pour les utilisateurs non formés.

B. Restez vigilant en toutes circonstances lors de 
l'utilisation de cet appareil. N'utilisez pas l'appareil si vous 
êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Une attention constante lors de l’utilisation 
est nécessaire pour éviter des blessures graves.

C. Retirez toute clef de réglage ou clé avant de mettre 
l’appareil en marche. Toute clé ou clef laissée sur une 
pièce rotative de l’appareil peut entraîner des blessures 
corporelles.

D. Pour contrôler l'appareil manuellement, gardez toujours 
une bonne assise et un bon équilibre. Cela permet 
un meilleur contrôle de l’appareil dans des situations 
inattendues.

E. Même connaissant bien l’utilisation de l’appareil, restez 
vigilant : les risques sont toujours présents. Il suffit d'une 
seconde d'inattention pour que des blessures graves se 
produisent.

Utilisation et entretien de l’appareil   
A. Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou retirez la batterie (si amovible) de l’appareil ou d’autre 
apparais avant d’effectuer des réglages, de changer 
d’accessoires ou de ranger l’appareil. Ces mesures de 
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage 
accidentel.

B. Entretenez les appareils et les accessoires. Vérifiez si 
les pièces en mouvement sont mal positionnées, coincées, 
cassées ou présentent d'autres conditions susceptibles 
d'affecter le fonctionnement de l'appareil. En cas 
d'endommagement, faites réparer l'appareil avant toute 
utilisation. De nombreux accidents sont causés par des 
appareils et des accessoires mal entretenus.

C. Utilisez l’appareil et les accessoires selon ces 
instructions, en tenant compte des conditions de travail 
et du travail à effectuer. L’utilisation de l’appareil pour des 
opérations différentes de celles prévues peut entraîner une 
situation dangereuse.

D. N'utilisez jamais l'appareil avec des protections 
défectueuses, ou sans dispositifs de sécurité.

E. Ne mettez pas les mains ou les pieds à proximité ou 
sous les pièces en rotation. Restez toujours à l’écart de 
l’ouverture de décharge.

F. Ne soulevez ou ne portez jamais l’appareil lorsque le 
moteur est en marche.

G. Activez le verrouillage de l'appareil / mettez l'appareil 
en position « LOCK ».
- avant d’éliminer le bourrage ;
- avant de contrôler, nettoyer ou utiliser l’appareil.

H. Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance 
en présence d'animaux domestiques, d'enfants ou de 
personnes à proximité.

Services   
A. Faites entretenir l’appareil par un réparateur qualifié en 
utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. 
Cela permet de garantir la sécurité de l'appareil.

B. Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient 
bien serrés pour que l’appareil soit en bon état de service.

C. Vérifiez fréquemment si le bac de ramassage est usé ou 
détérioré.

D. Remplacez les pièces usées ou endommagées pour des 
raisons de sécurité.

E. Assurez-vous que les lames correctes sont remplacées.

F. Veillez à ce que les batteries soient chargées à l’aide 
du chargeur recommandé par le fabricant. Une utilisation 
incorrecte peut provoquer un choc électrique, une 
surchauffe ou une fuite de liquide corrosif de la batterie.

G. En cas de fuite d’électrolyte, rincez avec de l’eau ou 
un agent neutralisant, consultez un médecin en cas de 
contact avec les yeux, etc.

H. Entretenez l’appareil selon les instructions du fabricant.

Utilisation et entretien des outils sur batterie
A. Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le 
fabricant. L'utilisation d'un chargeur conçu pour un type 
de batterie spécifique avec un autre type de batterie peut 
entraîner un incendie.

B. N’utilisez des outils électriques qu’avec des batteries 
spécifiquement désignées. L’utilisation de toute autre 
batterie peut créer un risque de blessure et d’incendie.

C. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la éloignée 
d’autres objets métalliques, tels que des trombones, 
des pièces de monnaie, des clefs, des clous, des vis ou 
d’autres petits objets métalliques, qui peuvent établir une 
connexion d’une borne à une autre. Un court-circuit entre 
les bornes d'une batterie peut provoquer des brûlures ou 
un incendie.

D. Dans des conditions abusives, du liquide peut être 
éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En cas de 
contact accidentel, rincez avec de l’eau. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, consultez également un 
médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut provoquer 
des irritations ou des brûlures.

E. N’utilisez pas de batteries ou d’outils endommagés 
ou modifiés. Les batteries endommagées ou modifiées 
risque d’entraînant un incendie, une EXPLOSION ou des 
blessures.

F. N’exposez pas des batteries ou des outils au feu ou à 
une température excessive. L’exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

G. Suivez toutes les instructions de charge, et ne 
chargez pas la batterie ou l’outil en dehors de la plage de 
température spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.
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1.3 Consignes de sécurité pour 
l’installation
A. Évitez d’installer la station de charge, y compris tous 
les accessoires, au-dessous des matières combustibles, 
et maintenez une distance minimale de sécurité de 60 cm 
entre la station de charge et tout matériau inflammable. 
En cas de panne, la station de charge et l’alimentation 
électrique risquent de surchauffer et de provoquer un 
incendie.

B. Ne placez pas l’alimentation électrique à une hauteur 
où elle risque de tomber dans l'eau. Ne posez pas 
l’alimentation électrique sur le sol.

C. N’emballez pas l’alimentation électrique. Le condensat 
de l'eau peut endommager l’alimentation électrique et 
augmenter le risque de choc électrique.

D. Applicable aux États-Unis et au Canada. Si l'alimentation 
électrique est installée à l'extérieur : risqué de choc 
électrique. Installez uniquement dans des prises (DDR) 
de classe A DDFT couvertes par des boîtiers étanches 
permettant d'insérer ou de retirer les couvercles des fiches 
accessoires.

E. N'installez pas la station de charge dans un endroit où il 
y a un risque d'eau stagnante.

1.4 Consignes de sécurité pour 
l’utilisation quotidienne
A. Gardez vos mains et vos pieds à l’écart des lames en 
rotation. Ne mettez pas vos mains ou vos pieds à proximité 
ou en dessous de l'appareil lorsqu'il est réglé sur ON.

B. En cas de présence de personnes, en particulier 
d'enfants ou d'animaux, dans la zone de travail, utilisez le 
mode parking ou mettez l'appareil en position OFF.

C. Vérifiez l'absence d'objets tels que des pierres, des 
branches, des outils ou des jouets sur la pelouse. Les 
lames peuvent être endommagées si elles heurtent un 
objet.

D. Ne soulevez pas l'appareil et ne le déplacez pas lorsqu'il 
est réglé sur ON.

E. Évitez que l’appareil n'entre en collision avec des 
personnes ou des animaux. En cas de présence d'une 
personne ou d'un animal sur le chemin de l'appareil, 
arrêtez immédiatement l'appareil.

F. Ne placez pas d'objets sur l'appareil ou sur la station de 
charge.

G. N'utilisez pas l'appareil si le bouton STOP ne fonctionne 
pas.

H. Réglez toujours l'appareil sur OFF lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

I. N'utilisez pas simultanément l'appareil et un arroseur 
pop-up. Utilisez en même temps la fonction de 
programmation.

J. Ne laissez pas le produit fonctionner lorsqu'il y a de l'eau 
stagnante dans la zone de travail, par exemple des flaques 
d'eau suite à de fortes pluies.

1.5 Consignes de sécurité pour la 
maintenance
A. Réglez l’appareil sur OFF lors de la maintenance.

B. N’utilisez pas de nettoyeurs haute pression pour 
nettoyer l’appareil. N'utilisez pas de solvants pour nettoyer 
l'appareil.

C. Débranchez la prise de la station de charge avant de la 
nettoyer ou d'effectuer des travaux d'entretien.

1.6 Information de sécurité relative aux 
batteries
En cas de démontage, de court-circuit ou d'exposition à 
l'eau, au feu ou à des températures élevées, les batteries 
lithium-ion présentent un risque d'explosion ou d'incendie. 
Manipulez les batteries avec précaution. Évitez de les 
démonter ou ouvrir, et respectez strictement les consignes 
de sécurité électrique/mécanique. Évitez le stockage en 
plein soleil.

2. Symboles et étiquettes
Ces symboles se trouvent sur l'appareil. Veuillez les lire 
attentivement.

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions avant 
d'utiliser l'appareil.

AVERTISSEMENT: Désactivez l'appareil avant 
de le manipuler ou soulever.
Ne touchez jamais les lames en rotation.

AVERTISSEMENT: Gardez une distance 
de sécurité par rapport à l’appareil lorsqu’il 
fonctionne. Tenez les autres personnes à l'écart 
de la zone dangereuse.

AVERTISSEMENT: Ne montez pas sur l’appareil.

Utilisez une alimentation amovible comme défini 
sur l'étiquette d'évaluation à côté du symbole.

Marquage CE.

55
Niveau de puissance acoustique, déterminé par 
la directive européenne sur le bruit extérieur.
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Ne jetez pas cet appareil avec les ordures 
ménagères. Veillez à ce que l'appareil soit 
recyclé conformément aux dispositions légales 
locales.

Classe III

DC

Symboles sur la batterie

Lisez les instructions d’utilisation.

Ne jetez pas la batterie au feu et ne l'exposez pas 
à une source de chaleur.

Évitez d'immerger la batterie dans l'eau.

Li-ion

Marquage du recyclage.

Li-ion

Ne jetez pas la batterie avec les ordures 
ménagères. Veillez à ce que la batterie soit 
recyclée conformément aux dispositions légales 
locales.

Symboles sur le chargeur

Lisez les instructions d’utilisation.

T3.15A Remplacez les fusibles en fonction de leur valeur 
nominale.

T2A Remplacez les fusibles en fonction de leur valeur 
nominale.

Classe de protection II. 

Ne jetez pas la batterie avec les déchets non 
triés. Envoyez-la à des centres de tri pour qu'elle 
soit récupérée ou recyclée conformément aux 
exigences légales locales.

Symboles sur la batterie

Allumer/éteindre

START
Bouton de démarrage

HOME
Bouton d’accueil

OK
Bouton OK

Configuration du code PIN

Réglage de l’heure

Bluetooth

Wi-Fi
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3. Contenu et caractéristiques 
techniques
3.1 Contenu de l’emballage

3.2 Composants et fonctions
Vue du haut

  
Robot tondeuse

Station de charge

Chargeur

Lames 
3+6 pièces 
(3 pièces 
dans 

l'appareil)

Vis 3+6 
pièces 

(3 pièces 
dans 

l'appareil)

Bandes magnétiques 
2 pièces

Plaques magnétiques 
2 pièces

Piquets 
pour bande 
magnétique 
20 pièces

Connecteur 
à bande 

magnétique 
4 pièces

Clous 12 
pièces

Vue de bas

REMARQUE
- Évitez de plonger l’appareil dans l’eau, sinon il risque 
d’endommager les composants et d’annuler la garantie 
pendant la période spécifiée.

A - Pare-chocs : En l'absence de positionnement visuel, 
le pare-chocs peut garantir le fonctionnement normal de 
l'appareil.

B - Électrodes de charge : Les électrodes de charge de 
l'appareil se connectent à celles de la station de charge 
afin de recharger la batterie de l'appareil.

C - Caméra binoculaire : La caméra binoculaire assistée 
par l'IA permet à la tondeuse d'identifier les limites et 
les zones multiples, ainsi que de détecter et d'éviter les 
obstacles.

D - Bouton rotatif : Tournez le bouton manuellement pour 
régler la hauteur de coupe optimale.

E - Tableau de bord : Le tableau de bord permet d'allumer 
et d'éteindre l'appareil, de le faire démarrer ou revenir, et 
d'exécuter d'autres fonctions.

F - Bouton d’arrêt : Appuyez sur ce bouton pour arrêter 
l'appareil en cas d'urgence.

G - Capteur de pluie : Le capteur de pluie permet 
de détecter la pluie, et l'appareil peut ainsi retourner 
automatiquement à la station de charge pour éviter 
les précipitations, en fonction des configurations de 
l'utilisateur.

H - Poignée de transport : Poignée de transport confortable.

I- Essuyeur : Il nettoie automatiquement la caméra.

J - Logement de la batterie : Il range la batterie.

K - Roues motrices : Elles s'adaptent à tous types de terrains.

L - Plateau de coupe rotatif : Les lames servent à tailler la 
pelouse lorsque l'appareil est en marche.

M - Roue tournante : Elle permet de changer la direction 
pour éviter les obstacles.

F H 
G 

E

D 
I
C

B 

A 

M 

L

J 

K 
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3.3 Caractéristiques techniques

V3 (RMV601M20V)

Sans fil / sans limite

Binoculaire

600 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

App & clavier de commande

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 2,5 Ah

1.1 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.2 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF251)

Modèle SUNSEEKER V3 Plus (RMV1001M20V)

Sans fil / sans limite

Binoculaire

1000 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

App & clavier de commande

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Lithium 4,0 Ah

3.0 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.4 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF253)

Caractéristiques techniques

Câble périphérique

Caméra

Capacité de tonte maximum en m2

Hauteur de coupe min/max en mm

Largeur de coupe

Coupe en spirale

Vslam

Afficheur

APP / Wifi / Bluetooth

Interface utilisateur

FOTA

Gestion des zones séparées

Horaire de travail automatique

Pente maximum

Imperméabilité (appareil)

Imperméabilité (chargeur)

Type de batterie

Sortie du chargeur

Niveau de puissance acoustique

Code PIN

Capteur de levage et d'inclinaison

Capteur de pluie

Capteur géomagnétique

Dimensions

Certificats

Poids net

BANDE DE FRÉQUENCE ET PUISSANCE (Pour Robot tondeuse)

BLE

WIFI

BANDE DE FRÉQUENCE ET PUISSANCE (Pour Station de charge)

BLE

ACCESSOIRES STANDARD

Base de charge

Chargeur
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4. Installation
Grâce à la technologie VSLAM et Sunseeker AIR (Artificial Intelligence Recognition), le robot tondeuse peut 
cartographier son environnement et planifier sa navigation, assurant ainsi une tonte parfaite même dans les 
environnements complexes.

La combinaison de matériel et de logiciel avancés (algorithmes intelligents) de Sunseeker permet à la tondeuse 
d’analyser son environnement avec une grande précision, d'optimiser ses mouvements et d'assurer une qualité de coupe 
exceptionnelle. Simulant le fonctionnement du cerveau humain, les algorithmes avancés de Sunseeker analysent les 
données provenant des capteurs VSLAM (en anglais sous le nom de Visual Simultaneous, Localization and Mapping, 
soit localisation et cartographie simultanées visuelles) et des odomètres pour optimiser la méthode d’analyse des 
environnements en toutes circonstances.

L'ensemble du processus d'installation de l'appareil se déroule comme suit :

A. Trouvez un emplacement pour installer la station de charge

B. Installez la station de charge

C. Installez les bandes magnétiques

D. Installez les plaques magnétiques

E. Chargez et mettez la tondeuse en marche

F. Commencez à tondre
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4.2 Installation de la station de charge
Trouver un emplacement approprié
A. Installez la station de charge dans un endroit dégagé, 
plat et connecté au Wi-Fi.

B. Éliminez les herbes hautes autour de la station de 
charge, qui ne dépasse pas 8 cm, ainsi que les feuilles 
mortes sur la station de charge.

<8cm >8cm

C. Placez la station de charge près de la limite de la zone 
de tonte, et orientez-la dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre par rapport à la bordure de la pelouse.

D. Assurez-vous que le code QR est net.

E. Veillez à ce que les limites de la pelouse près de la 
station de recharge soient claires et droites.

4.1 Préparation
Préparer la pelouse 
A. Éliminez les débris, les tas de feuilles, les jouets, les fils 
électriques, les pierres et autres obstacles, ainsi que l'herbe 
fanée. Tondez la pelouse à une hauteur de 8 cm maximum 
avant de lancer le robot tondeuse.

<8cm

B. La taille totale de la pelouse est jusqu'à 600 m2 (1000 m2 
pour V3 plus).

C. Le passage étroit doit être supérieur à 0,8 m.

0.8

D. L'angle de pente maximal est de 22°.

Taille de la pelouse
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F. La station de charge se trouve à moins de 10 m de la 
source d'alimentation.

G. Aucun objet magnétique puissant n’est placé à 
proximité de la station de charge.

Emplacement de la station de charge
A. La station de charge peut s'installer à l'intérieur de la 
pelouse. La distance entre la station de charge et la limite 
doit être de 25-45 cm, et il n'y a pas d'obstacles à moins de 
2 m devant la station de charge sur la pelouse. La distance 
entre l'arrière de la station de charge et la limite ne doit 
pas dépasser 1,5 m.

25-45cm

≥1.5m

≥2m

25-45cm

≥1.5m

≥2m

≥2m ≥2m

B. La station de charge peut s'installer dans un coin de 
la pelouse. La distance entre la station de charge et la 
limite doit être de 25-45 cm. La distance entre l'avant de la 
station de charge et la limite ne doit pas dépasser 2 m.

25-45cm

≥2m

≥2m

≥2m

C. La station de charge peut s'installer le long du bord 
extérieur de la pelouse. La distance entre la station de 
charge et la limite doit être de 25-45 cm. La distance 
entre l'avant de la station de charge et la limite ne doit pas 
dépasser 2 m.

25-45cm

≥2m

≥2m

Installer la station de charge 
A. Fixez la station de charge sur un sol plat et stable.

B. Branchez le chargeur et le fil à l'alimentation 
électrique. Si la station de charge n’est pas à proximité 
de l’alimentation électrique, fixez correctement le câble 
de charge au sol et aux murs pour assurer la sécurité 
d'utilisation.

4.3 Installation des plaques 
magnétiques
Scénario
En cas de plusieurs zones, il convient d'installer des 
plaques magnétiques dans chaque zone. Cela permet au 
robot tondeuse de se déplacer de la zone 1 à la zone 2. 
S'il y a plus de deux zones de travail, il faudra installer une 
paire de plaques supplémentaires. 

Trouver un emplacement approprié
A. Assurez-vous que la distance entre la zone 1 et la zone 
2 (L) ne dépasse pas 5 m. Assurez-vous que la largeur du 
chemin (W) est supérieure à la moitié de la distance entre 
la zone 1 et la zone 2 et qu'il n'y a pas d'obstacles sur le 
chemin.

B. Veillez à ce qu'aucun obstacle ne se trouve à moins de 1,5 
mètre des plaques.

C. Assurez-vous que la hauteur du chemin (h) ne dépasse 
pas 3 cm.
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R=1.5m

L<5m

No obstacles

W>0.5L

h<3cm

1

Installer les plaques magnétiques
A. Installez les plaques à une distance de 30±5 cm de la 
limite. Utilisez deux vis pour fixer les plaques.

B. Placez l'autre plaque dans une autre zone, et assurez-
vous que les flèches des plaques magnétiques sont 
orientées l'une vers l'autre et qu'elles sont symétriques.

=30±5cm

4.4 Installation des bandes magnétiques
Scénario
S'il est difficile de délimiter visuellement les pelouses (par 
exemple, s'il n'y a pas de bordure ou de limite entre la vôtre 
et les pelouses voisines), utilisez la bande magnétique 
pour définir une limite virtuelle. Voici des exemples 
d'endroits où la bande magnétique peut être utilisée :

A. Parterres de fleurs et autres zones à protéger ;

B. Flaques d'eau ou fosses couvertes d'herbe ;

C. Bords herbeux des falaises et des lacs ;

D. Pelouses adjacentes ;

E. Pentes supérieures à 42 %.

Installer les bandes magnétiques
A. Placez les bandes sur le sol et fixez-les tous les 0,5 m à 
l'aide des piquets pour bande magnétique. Veillez à ce que la 
distance entre les bandes et la zone protégée dépasse 30 cm.

>30 cm

>30 cm

0.5 m

>30cm

0.5 m

B. Si la bande magnétique est trop longue, coupez 
l'excédent.

C. Si la bande magnétique n'est pas assez longue, utilisez 
un connecteur pour relier deux bandes.
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AVERTISSEMENT
- Ne chargez pas le robot tondeuse si l'appareil, le 
chargeur, la station de charge ou la prise de courant 
sont endommagés.
- Ne chargez pas la tondeuse lorsque la température 
ambiante est supérieure à 40 °C (104 °F) ou 
inférieure à 5 °C (41 °F). Lorsque la température 
ambiante dépasse la limite fixée, la batterie ne se 
charge pas.
- En cas de présence anormale d'une odeur, d'un 
son ou d'une lumière, arrêtez immédiatement le 
rechargement.
- Évitez de charger l'appareil à proximité de 
matériaux inflammables ou explosifs.

ROBOTIC LAWNMOWER
RMV601M20V

55
n0: 2800/min

Ø 18 cm    9,2 kg
20V 

2401168000XX00000001SN:
01/2024Manufacturing date:

Made in PRC
Fabriqué en PRC
Hergestellt in PRC

IPX5
MANUALSUNSEEKER INTELLIGENT TECHNOLOGY SE

THEODORSTRAßE 41M1 D-22761 HAMBURG

4.6 Démarrage de la tondeuse
Lors du démarrage initial, la tondeuse doit déterminer la 
zone de travail.

Zone simple
Pour une seule zone, veuillez suivre les étapes ci-dessous.

En un simple clic pour déterminer la zone de tonte, 
l'appareil se met automatiquement en marche, facilitant 
ainsi l'entretien de la pelouse.

A. Assurez-vous que la tondeuse se trouve à la station de 
charge et qu'elle est chargée.

B. Mettez la tondeuse en marche et saisissez le code PIN.

C. Appuyez sur le bouton de démarrage, puis sur le bouton 
OK. La tondeuse quitte la station de charge et recherche 
les limites du terrain.

D. Une fois que la tondeuse atteint la limite, elle tourne 
pour identifier la zone de travail. L'écran affiche FC. 
Appuyez sur le bouton OK pour commencer à tondre.

D. Si les bandes magnétiques ne sont pas installées, 
clôturez la zone de tonte avec des matériaux non herbeux.

Neighbor

REMARQUE
- La bande magnétique standard a une longueur de 5 m. 
Veuillez en acheter d'autres en cas d'insuffisance.
- Ce guide d'installation sert de référence, donc il 
convient de l'adapter en fonction des spécificités de votre 
environnement.
- Les bandes magnétiques doivent s'installer sur une 
surface plane. N'enterrez pas les bandes magnétiques.

4.5 Chargement et mise en marche de la 
tondeuse
Charger la tondeuse
Poussez la tondeuse dans la station de charge en veillant 
à ce que les électrodes de charge soient correctement 
connectées. Le clignotement du voyant vert de la station 
de charge indique une charge normale.

Mettre la tondeuse en marche
A. Appuyez longuement sur le bouton de mise en marche 
et entrez le mot de passe. Le code PIN par défaut est  
« 0000 ». Après avoir entré « 0 », appuyez sur le bouton 
OK pour terminer le réglage.

B. Pour modifier le mot de passe, appuyez longuement sur 
le bouton de démarrage et le bouton d'accueil en même 
temps.

REMARQUE
Si le voyant reste éteint alors que l'alimentation électrique 
est correcte, veuillez contacter le service clientèle.

START HOME OK
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Les étapes ci-dessus ne concernent qu'une seule zone. 
Elles s’appliquent aux zones multiples sans utilisation des 
plaques magnétiques. Pour les plaques magnétiques, 
reportez-vous aux instructions relatives aux zones 
multiples ci-dessous.

4.7 Connexion de l’App
A. Assurez-vous que l'appareil se trouve sur la station de 
charge et qu'il est correctement chargé.

B. Pour configurer, scannez le code QR pour télécharger 
l'App Robotic Mower, ou recherchez « Robotic Mower » 
dans le Google Play Store (Android) ou l'Apple App Store 
(iOS).

iOS AndroidIOS Android

C. Créez un nouveau compte et connectez-vous. Activez le 
Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone. Scannez le code 
QR SN de l'appareil pour ajouter votre robot tondeuse. 
Une fois le jumelage réussi, entrez le mot de passe par 
défaut de l'appareil « 0000 ». Les mots de passe peuvent 
être modifiés sur le téléphone.

D. Configurez votre Wi-Fi pour l'appareil dans l'App.

L'appareil et le téléphone portable doivent être reliés au 
même réseau Wi-Fi. Saisissez le nom et le mot de passe 
de votre réseau Wi-Fi.

E. Connectez l'appareil au réseau Wi-Fi. Une fois la 
connexion Wi-Fi établie, l’icône de Wi-Fi sur le robot et 
l'App s'allume.

F. Nommez votre robot.

REMARQUE
- Le cas échéant, l'App demande l'accès au Bluetooth et au 
réseau Wi-Fi, afin d'assurer une installation correcte et une 
fonctionnalité future, en accordant l'accès à ces fonctions.

START HOME OK

START HOME OK
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5. Utilisation quotidienne  
5.1 Affichage et contrôle sur la tondeuse 
Afficheur

Icône de batterie : L'icône de batterie représente le niveau 
de charge restant de l'appareil. Sur cette icône, 1 barre 
indique une charge inférieure ou égale à 30%, 2 barres 
entre 31% et 66%, et 3 barres au-dessus de 67%.

Icône de Wi-Fi : L'icône de Wi-Fi indique si l'appareil se 
connecte avec succès au réseau Wi-Fi.

Icône de Bluetooth : L'icône de Bluetooth indique si 
l'appareil se connecte avec succès au Bluetooth.

Icône de réglage de l'heure : L'icône de réglage de l'heure 
indique que l'appareil passe en mode de réglage de l'heure.

Icône de configuration du mot de passe : L'icône de 
verrouillage qui s'allume indique qu'il faut entrer le mot de 
passe ou modifier le mot de passe de l'appareil.

Tableau de bord : Le tableau de bord affiche les différents 
états et modes dans lesquels se trouve l'appareil.

. idle : L'appareil est en mode veille et aucune tâche n'est 
en cours d'exécution.

. Voyant de fonctionnement : L'appareil est en mode de 
fonctionnement. En ce mode, le disque tourne à haute 
vitesse. Ne vous en approchez pas.

. ---- : En activant la fonction de décalage pluie, l'appareil 
détecte les pluies, termine le travail en cours et retourne à 
la station de charge.

. arrêt : Il indique que le bouton d'arrêt d'urgence a été 
enfoncé sur l’appareil.

Commandes de base
Turn on : Allumer : Appuyez sur le bouton d'alimentation 
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Éteindre : Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque la 
tondeuse est éteinte, le mot « au revoir » s'affiche sur le 
tableau de bord, puis l'écran s'éteint.

Commencer à travailler / Mettre en marche : Appuyez 
sur le bouton de démarrage puis sur le bouton OK.

Retour à la station / Mettre en arrêt : Appuyez sur le 
bouton de accueil puis sur le bouton OK.

Arrêter la tondeuse : Appuyez sur le bouton d’arrêt.

Redémarrer la tondeuse : Tout d'abord, éteignez l'appareil. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes. Ensuite, redémarrez l'appareil 
ou poussez-le simplement dans la station de charge et 
connectez-le aux électrodes de charge de la station.

5.2 Modification du code PIN
Si la tondeuse est verrouillée, entrez le code PIN avant 
d'utiliser manuellement la tondeuse. Le code par défaut 
peut être modifié via l'App Robotic Mower.

A. Appuyer longuement sur les boutons de démarrage et 
d'accueil pendant 3 secondes.

B. Lorsque PIN1 s'affiche, et après l'apparition de « 0--- », 
saisissez l'ancien mot de passe.

C. Lorsque PIN2 s'affiche, et après l'apparition de « 0--- », 
saisissez le nouveau mot de passe. Appuyez sur le bouton 
OK pour confirmer.

REMARQUE
Si le code pin est mal saisi, l'écran affiche « ERR ».

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK

STOP

START HOME OK

Icône de réglage 
de l'heure

Icône de 
Bluetooth

Icône de 
batterie

Confirmer

Retour à la 
station

Wi-Fi
Icône de 

configuration  
du mot de passe

Allumer/
éteindre

Commencer à 
travailler

ARRÊTER
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5.3 App pour le robot tondeuse
L'App pour la tondeuse à gazon propose une multitude 
de fonctionnalités intelligentes permettant une 
personnalisation fine des paramètres de tonte.

Il permet également d'effectuer des mises à jour en temps 
réel, de suivre les performances de la tondeuse et de 
signaler tout besoin de maintenance ou de mise à jour 
logicielle, afin de garantir une performance optimale de la 
tondeuse en toutes circonstances.

Grâce à ses fonctionnalités avancées, l’App simplifie 
considérablement l'entretien du jardin.

5.4 Messages fonctionnels
Messages du système
Dernières nouvelles et mises à jour de l'équipe Sunseeker.

Messages de l’appareil 
La tondeuse émet des messages dans les situations 
suivantes : mise à jour de l'état du travail (par exemple, 
tonte terminée), mouvements inattendus, position 
anormale, etc.

Messages instantanés 
Les messages instantanés s'affichent au centre de l'écran. 
Par exemple, un code d'erreur apparaît si une erreur s'est 
produite. 

5.5 IoT
La plateforme V est un appareil de l'internet des objets 
(IdO). Connectez la tondeuse à Internet via un réseau 
mobile ou un réseau Wi-Fi, ce qui permet d'activer les 
fonctionnalités suivantes : 

A. Mises à jour OTA pour bénéficier des dernières 
fonctionnalités de la tondeuse.

B. Commande à distance via le réseau : Commencer à 
tondre, arrêter de tondre, retourner à la station de charge, 
programmer la tonte.

C. Contrôle à distance de la progression de la tonte.

D. Signalement des codes d'erreur et de l'état de la 
tondeuse via le réseau.

Wi-Fi 
La plateforme V se connecte à un réseau via le Wi-Fi.
Reportez-vous aux étapes D à F de la section « 4.7 
Connexion de l’App » pour plus de détails.

REMARQUE
- La plateforme V ne supporte que le réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Mises à jour du micrologiciel  
Si la tondeuse est connectée à un réseau Wi-Fi, un 
message vous informera de la disponibilité d'un nouveau 
micrologiciel via l'application. Une fois confirmée, les mises 
à jour OTA s'effectueront automatiquement.

AVERTISSEMENT  
- Ne déplacez pas la tondeuse pendant la mise à jour.

5.6 Détection d’obstacles
Caméra binoculaire 

START HOME OK

START HOME OK

START HOME OK
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La caméra binoculaire fait partie de l'équipement standard 
de la plateforme V. Elle permet de détecter visuellement les 
limites, d'éviter les obstacles et de reconnaître les codes 
QR pendant le rechargement, rendant ainsi la tondeuse 
plus intelligente.

REMARQUE
- Lorsque l’appareil travaille dans un environnement 
sombre, le manque de luminosité perturbe sa capacité 
à reconnaître les obstacles avec précision et à les éviter 
rapidement. Il est recommandé de ne pas utiliser l'appareil 
la nuit.
- S'il y a trop d'obstacles dans la pelouse, envisagez de 
créer des zones interdites autour de ces obstacles ou 
d‘éliminer certains obstacles afin d'améliorer l'efficacité de 
l'appareil.

Reconnaissance par l'intelligence artificielle 
La technologie Sunseeker AIR (Artificial Intelligence 
Recognition) révolutionne la sûreté et la sécurité grâce à la 
caméra spéciale VSLAM qui offre une détection d'obstacles 
ultra-précise, permettant d’anticiper les obstacles, 
d’adapter la trajectoire de la tondeuse et de minimiser les 
risques de collision. La fonction d'évitement des obstacles 
est conçue pour améliorer les performances et la sécurité 
de la tondeuse.

Capteur de chocs 
Des capteurs sont installés à l'intérieur de la plateforme V 
pour détecter les obstacles. Lorsque le pare-chocs heurte 
un obstacle et déclenche le capteur, la tondeuse recule et 
évite l'obstacle.

REMARQUE
- La plateforme V permet d'éviter les objets après les avoir 
heurtés. Toutefois, il est recommandé d'éliminer le bourrage 
excessif avant de tondre.

6. Maintenance
A. La maintenance permet d'améliorer la qualité de la 
tonte et d'en prolonger la durée de vie.

B. Une inspection régulière et un entretien chaque 
semaine sont essentiels pour garantir les performances 
optimales de l'appareil.

C. Pour votre bien-être, respectez les consignes de 
sécurité : n'effectuez pas de travaux d'entretien en portant 
des sandales ouvertes ou en étant pieds nus.

D. Privilégiez toujours la sécurité en portant des pantalons 
longs et des chaussures de travail pendant l'entretien de la 
tondeuse.

E. Remplacez immédiatement toute pièce endommagée ou 
usée afin de garantir un bon fonctionnement de l'appareil.

6.1 Nettoyage
A. Éteignez la tondeuse.

B. Utilisez une brosse ou un chiffon doux pour nettoyer 
méticuleusement l'extérieur de l'appareil, sans utiliser 
de solvants corrosifs tels que l'alcool, l'essence ou 
l'acétone. Les solvants corrosifs peuvent endommager les 
composants extérieurs et intérieurs de la tondeuse.

REMARQUE
- Pour une connexion parfaite, il est essentiel d'examiner et 
de nettoyer régulièrement la station de charge pour enlever 
tout débris ou trace de boue.
- Assurez-vous que toutes les pièces de connexion de la station 
de charge, de la rallonge et de l'alimentation électrique ne sont 
pas obstruées afin d'obtenir des performances optimales.

Châssis et disque avec lames 
A. Pour nettoyer le châssis et le disque avec lames, il est 
recommandé d'utiliser une brosse ou un tuyau d'arrosage.

B. N’utilisez pas de nettoyeurs haute pression, car cela 
risque d’endommager l’appareil. 

C. Assurez-vous que le disque avec lames tourne 
facilement et que les lames peuvent pivoter librement.

ATTENTION
- L'eau à haute pression peut s'infiltrer dans les joints et 
endommager les pièces électroniques et mécaniques.

Roues
La présence d'herbe sur les roues peut nuire aux 
performances de la tondeuse lorsqu'elle monte des pentes. 
Enlevez la boue ou d'autres objets entre les deux roues 
pour assurer une bonne adhérence.

Capteur de pluie 
A. Vérifiez le capteur de pluie une fois par mois et assurez-vous 
qu'il n'est pas recouvert de boue, d'herbe ou d'autres objets.

B. Enlevez la boue, l'herbe ou d'autres objets ; ou utilisez 
une brosse douce pour le nettoyer.
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C. Séchez la zone du capteur après l'avoir nettoyée afin 
d'éviter les faux déclenchements.

Caméra
Nettoyez régulièrement la caméra pour qu'elle reste propre.

AVERTISSEMENT 
- Assurez-vous que la tondeuse est hors tension 
avant de la nettoyer.
- Lorsque la tondeuse est à l'envers, éteignez-la.

6.2 Changement des lames
Pour améliorer les performances et la sécurité de la tonte, 
il est recommandé de changer les vis et les lames de la 
tondeuse tous les 1 à 2 mois en cas d'utilisation fréquente. 
Pour un système de coupe sécurisé, remplacez toutes les 
lames et leurs vis en même temps.

AVERTISSEMENT  
- Lors de l'inspection ou de l'entretien des lames, 
portez des gants de protection.
- Ne réutilisez pas de vis. Cela peut entraîner des 
blessures graves.
- Il est fortement conseillé d'utiliser les vis correctes 
et les lames d'origine proposées par le fabricant. 
(NO.80201457-02).

Comment remplacer les lames
A. Éteignez la tondeuse.

B. Placez la tondeuse à l'envers sur une surface souple et 
propre pour éviter les rayures.

C. Utilisez un tournevis cruciforme pour desserrer les vis.

D. Enlever les vis et les lames.

E. Serrez les nouvelles lames et les vis (couple : 1,0+0,2 N.m). 
Assurez-vous que les lames peuvent pivoter librement.

REMARQUE
- Remplacez les vis avec un couple standard de 1,0+0,2 N.m. 
Un couple incorrect peut entraîner des problèmes évitables.
- Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et vérifiez que 
les lames sont bien appliquées. Vérifiez qu'il n'y a pas de 
bruit ou de vibration anormale.
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6.3 Transport
Utilisez l'emballage d'origine pour garantir la sécurité de la 
tondeuse pendant le transport sur de longues distances. 
Avant de soulever, de déplacer ou de transporter l'appareil, 
veillez à l'éteindre. Manipulez-le avec précaution et évitez 
toute force violente, telle qu'un jet ou une forte pression. 
Ne soulevez ou ne portez jamais la tondeuse lorsque le 
moteur est en marche.

Comment déplacer ou soulever correctement 
l’appareil 
Portez la tondeuse par la poignée. Gardez le disque avec 
lames loin de votre corps.

6.4 Batterie
A. Avant de ranger l'appareil, chargez complètement la batterie 
afin d'éviter une décharge excessive et d'endommager les pièces 
électriques.
B. La garantie limitée ne couvre pas les dommages causés par la 
surcharge de la batterie.
C. Ne chargez pas la batterie lorsque la température ambiante 
est inférieure à 5 °C (41 °F) ou supérieure à 40 °C (104 °F).
D. Si la batterie est chargée à une température comprise entre 18 
°C et 25 °C, cela peut prolonger sa durée de vie et améliorer ses 
performances.
E. La batterie est plus performante lorsqu'elle est utilisée à une 
température ambiante normale (20 °C±5 °C).

REMARQUE 

- La durée de vie de la batterie dépend de la fréquence 
d'utilisation de l'appareil et du nombre total d'heures de 
travail. Si la durée d'utilisation est largement inférieure à 

la durée habituelle par charge complète ou si la pelouse 
n'est pas bien coupée, il est recommandé de remplacer la 
batterie.

Comment remplacer la batterie

A. Éteignez la tondeuse.

B. Placez la tondeuse à l'envers sur une surface souple et 
propre.

C. Desserrez les 4 vis qui fixent le logement de la batterie 
à l'aide d'un tournevis cruciforme.

D. Débranchez la prise.

E. Retirez la batterie et remplacez-la par la nouvelle.
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AVERTISSEMENT  
- N'utilisez que la batterie d'origine ou celle du 
même modèle que celle spécifiée par SUNSEEKER. 
Chaque tondeuse contient une batterie.
- Selon le modèle de tondeuse, la capacité nominale 
de la batterie est de 2500 mAh ou 5000 mAh.
- N'utilisez pas de batteries non rechargeables. Pour 
recharger la batterie, utilisez uniquement l'unité 
d'alimentation détachable fournie avec cet appareil.
- Évitez de casser ou de démonter le boîtier de 
la batterie. Évitez tout contact avec des objets 
métalliques afin de prévenir les courts-circuits. 
Tenez la batterie à l'écart des sources de chaleur, du 
feu et de la lumière directe du soleil.
- Veuillez contacter votre point de vente, votre 
bureau local ou régional de gestion des déchets ou 
votre centre d'élimination des déchets ménagers 
pour plus d'informations sur les déchets de batteries 
et d'appareils électriques.
- Il n'est pas prévu d'ouvrir fréquemment le logement 
de la batterie. Le logement de la batterie peut être 
ouvert uniquement pour remplacer la batterie.
- La batterie contient des électrolytes. Si la fuite 
d'électrolyte entre en contact avec la peau, lavez-
la immédiatement avec de l'eau et du savon. En cas 
de contact avec les yeux, consultez un médecin et 
rincez immédiatement les yeux avec beaucoup d'eau 
pendant au moins 15 minutes sans frotter.

6.5 Alimentation électrique
Débrancher l'alimentation électrique :

A. avant d’éliminer le bourrage ;

B. avant de contrôler, nettoyer ou utiliser l’appareil.

C. Après avoir heurté un objet étranger, vérifiez que 
l'appareil n'est pas endommagé.

D. Contrôlez régulièrement les câbles, les fiches, le boîtier 
et les autres pièces. En cas de dommages ou de signes de 
vieillissement, arrêtez immédiatement l'utilisation.

AVERTISSEMENT  
- N'utilisez JAMAIS une alimentation électrique 
endommagée pour l'utilisation de l'appareil. 
Pour éviter tout risque, le câble d'alimentation 
endommagé doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou d'autres personnes qualifiées. 
Si la rallonge est défectueuse, remplacez-la par un 
câble de 10 m autorisé par SUNSEEKER.
- Ne touchez JAMAIS une rallonge ou un câble 
endommagé avant de l'avoir débranché de la source 
d'alimentation ou de l'avoir connecté à la source 
d'alimentation. Un câble endommagé peut entraîner 
un contact avec des composants électriques.
- L'alimentation électrique ne doit pas être utilisée 
avec un autre appareil ou une autre batterie, car 
cela augmente le risque d'électrocution, d'incendie 

ou de blessures. Toute utilisation de batteries non 
d’origine ne garantit pas la sécurité de l'appareil.
- Si la batterie fuit du liquide, ne la chargez pas.
- Tenez la rallonge à l'écart des pièces dangereuses 
en mouvement afin d'éviter qu'elle ne soit 
endommagée et qu'elle n'entre en contact avec des 
pièces sous tension.

Recommandation  

Ne branchez l’appareil et/ou ses périphériques qu’à 
un circuit d’alimentation protégé par un dispositif à 
courant différentiel résiduel (DDR), dont le courant de 
déclenchement est inférieur ou égal à 30 mA. 

AVERTISSEMENT  
- Les changements ou modifications non 
expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité peuvent annuler le droit de 
l'utilisateur à faire fonctionner l'appareil.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :

A. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences 
nuisibles.

B. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable. 

Cet appareil est conforme aux exigences de la FCC 
en matière d'exposition aux rayonnements dans un 
environnement non contrôlé. Lors de l'installation et de 
l'utilisation de l'appareil, la distance entre le radiateur et le 
corps doit être d'au moins 20 cm.

6.6 Stockage
A. Assurez-vous que la tondeuse est complètement 
chargée et éteinte avant de la ranger afin d'éviter une 
décharge excessive qui pourrait entraîner des dommages 
permanents.

B. Stockez l’appareil dans un endroit sec et frais à l'intérieur. 
L'exposition de l’appareil au soleil et à des températures 
extrêmes (chaudes ou froides) accélère le processus 
de vieillissement des composants et peut causer des 
dommages permanents.

C. Éloignez la tondeuse, la station de charge et 
l'alimentation électrique des produits chimiques et des 
sources de chaleur (poêles, radiateurs, etc.).

D. Rangez l'alimentation électrique dans un endroit bien 
ventilé et protégez-la de l'humidité.

AVERTISSEMENT  
- Débranchez l'alimentation électrique de la prise 
de courant si un orage est prévu. Débranchez 
tous les fils et câbles reliés à la station de charge. 
Rebranchez-les lorsqu'il n'y a plus de risque d'orage.
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Exigences supplémentaires pour l’hibernation
Pour la tondeuse :

A. Nettoyez complètement la tondeuse avant de la ranger.

B. Vérifiez les composants soumis à l'usure, tels que les 
lames.

C. Réparez-les ou remplacez-les s'ils sont en mauvais état.

D. Stockez la tondeuse dans un endroit sec, à l'abri du 
gel, avec toutes les roues debout. Si possible, utilisez son 
emballage d'origine.

Pour la station de charge :

A. Débranchez la station de charge et retirez l'alimentation 
électrique de la prise de courant.

B. Gardez la station de charge à l'abri de la lumière directe 
du soleil et rangez-la à l'intérieur.

6.7 Recyclage et mise au rebut
Cet appareil n'est PAS un déchet ménager. Contactez votre 
mairie, votre point de vente ou votre centre de traitement 
des ordures ménagères pour obtenir des informations sur 
le recyclage.

AVERTISSEMENT  
- Cet appareil ne doit pas être jeté dans une 
décharge, ni brûlé, ni mélangé aux ordures 
ménagères. Les composants électriques peuvent 
entraîner un danger ou des dommages graves.
- Ne jetez pas la batterie avec les ordures 
ménagères. Veillez à ce que la batterie soit recyclée 
conformément aux dispositions légales locales.

6.8 Autres
A. Serrez bien les vis, les écrous et les boulons pour 
assurer un fonctionnement normal et sûr de l'appareil.

B. Le montage des pneus fournis avec l'appareil sur la roue 
doit être effectué par un réparateur qualifié. Il est difficile 
d'enlever les roues et un montage incorrect peut entraîner 
une instabilité et des dysfonctionnements.

C. Utilisez une brosse pour nettoyer les roues motrices 
(roues arrière) afin d'assurer une bonne adhérence de la 
bande de roulement.

D. SEULS les techniciens de maintenance agréés sont 
autorisés à ouvrir et à refermer le compartiment du châssis 
situé derrière le pare-chocs. Toute réparation effectuée par 
vos soins annulera la garantie limitée.

REMARQUE: ASSURANCE   
- Votre contrat d’assurance risque de ne pas couvrir les 
accidents impliquant cet appareil. Contactez votre assureur 
ou votre agent pour savoir si une couverture est offerte.
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7. FAQ et dépannage
7.1 Messages d’erreur

Affichage Description Action

E1 Tondeuse à l'extérieur de la zone 
de travail

1. Vérifiez dans l'App si la tondeuse à gazon se trouve dans sa 
zone de travail désignée.
2. Si elle se trouve effectivement en dehors de la zone de 
travail, ramenez-la dans la zone de travail.
3. Si la limite n'est pas claire, délimitez-la avec des bandes 
magnétiques pour un guidage optimal de la tondeuse.

E2 Moteur de roue bloqué

1. Éteignez la tondeuse et amenez-la dans une zone sans 
obstacles.
2. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.
3. Si le message d’erreur persiste, éteignez la tondeuse, 
retournez-la et vérifiez si les roues sont bloquées à tourner.
4. Retirez tout obstacle, redressez la tondeuse et allumez-la. 
Appuyez sur le bouton de démarrage puis sur le bouton OK.

E3 Disque avec lames bloqué

1. Éteignez la tondeuse.
2. Tournez la tondeuse à l'envers, et vérifiez si le disque avec 
lames est bloqué.
3. Redressez la tondeuse et ramenez-la dans une zone avec 
de l'herbe courte ou ajustez la hauteur de coupe.
4. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.

E4 Déclenchement du capteur 
d’obstacles non réinitialisé

1. Éteignez la tondeuse.
2. Amenez la tondeuse dans une zone de la pelouse sans 
obstacle.
3. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.

E5 Tondeuse soulevée

1. Éteignez la tondeuse.
2. Amenez la tondeuse dans une zone de la pelouse sans 
obstacle.
3. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.
4. Si le message d’erreur persiste, éteignez la tondeuse et 
tournez-la à l’envers. Vérifiez si l’axe des roues avant est coincé.
5. Retirez tout obstacle, redressez la tondeuse et allumez-la. 
Appuyez sur le bouton de démarrage puis sur le bouton OK.

E6 Capteur de renversement 
déclenché

Redressez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.

E7 Capteur d’inclinaison déclenché

1. Éteignez la tondeuse.
2. Emmenez la tondeuse sur un terrain plat.
3. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.

E8 Échec du retour à la station de 
charge

1. Placez la station de charge sur un sol nivelé. Ne la placez 
pas sur une surface inégale.
2. Placez manuellement la tondeuse dans la base de charge. 
Une fois la tondeuse complètement chargée, appuyez sur le 
bouton de démarrage puis sur le bouton OK.

E9 Tondeuse coincée

1. Éteignez la tondeuse.
2. Amenez la tondeuse dans une zone de la pelouse sans 
obstacle.
3. Allumez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK.
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Affichage Description Action

BP Protection de la température de la 
batterie

1. Vérifiez la température de la batterie. Si la température 
est trop élevée, attendez que la batterie refroidisse. Si la 
température est trop basse, attendez que la température soit 
supérieure à 5 °C. Appuyez sur le bouton de démarrage puis 
sur le bouton OK.
2. Si le message d’erreur persiste, remplacez la batterie par 
une neuve. Redémarrez la tondeuse. Appuyez sur le bouton 
de démarrage puis sur le bouton OK.
3. Si l’erreur revient souvent, contactez un agent de service 
pour obtenir de l’aide.

EE Erreur inconnue
Redémarrez la tondeuse. Appuyez sur le bouton de démarrage 
puis sur le bouton OK. Si l’erreur revient souvent, contactez un 
agent de service pour obtenir de l’aide.

A1 Hors de la station de charge Placez la tondeuse dans la station de charge et assurez-vous 
qu'elle est connectée.

Comment faire en cas de vibrations anormales :

A. Éteignez l’appareil.

B. Tournez l’appareil à l’envers.

C. Vérifiez si les lames sont endommagées ou si elles tournent bien.

D. Il est recommandé de remplacer les trois lames.

E. Retournez l’appareil pour commencer à travailler.

7.2 Dépannage
Pour trouver des réponses aux questions fréquentes et résoudre les problèmes courants liés à l'appareil ou à l'App, 
consultez la section FAQ sur le site web officiel de Sunseeker (www.sunseekertech.com) ou dans la rubrique « Aide et 
commentaires » de l'App.

Symptôme Cause Solution

Le voyant de la station de charge ne 
s'allume pas. Hors tension

Vérifiez que la base de charge est 
correctement connectée au chargeur 
et que le chargeur est connecté à une 
alimentation électrique appropriée.

La tondeuse ne travail pas au bon 
moment.

Sans alimentation électrique
Vérifiez la station de charge pour 
vous assurer que l’appareil est sous 
tension.

Fonction de décalage pluie activée Vérifiez si le délai de pluie est 
respecté.

Déclenchement manuel
L’appareil fonctionnera selon le 
programme lors du prochain cycle de 
travail.

Échec du réglage de l'heure Vérifiez les paramètres d'heure sur 
l'App.

Trop sombre Il est recommandé de régler l'heure 
pour travailler pendant la journée.
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Symptôme Cause Solution

La tonte est inégale.

Temps de tonte trop court Réinitialisez et augmentez le temps 
de tonte.

Tonte excessive Diminuez la zone de travail ou 
augmentez le temps de tonte.

Lame émoussée Remplacez toutes les lames.

Hauteur de coupe inférieure à la 
normale

Augmentez la hauteur de coupe, 
puis ajustez-la à la hauteur de coupe 
souhaitée par incréments de 2 cm.

Accumulation de résidus d'herbe sur 
le disque de coupe

Inspectez la tête de coupe et retirez 
tout autre objet susceptible de 
bloquer sa rotation.

Erreur de reconnaissance
Enlevez les obstacles, tels que les 
tas de feuilles, les mauvaises herbes 
et les fleurs sauvages.

La tondeuse s'arrête dans la zone de 
travail.

Obstacles en chaîne dans la pelouse
Placez des bandes magnétiques ou 
des limites de séparation physique 
autour des obstacles continus.

Herbe coincée au bas des lames Nettoyez régulièrement les lames 
inférieures de l’appareil.

Hauteur de coupe inférieure à la 
normale

Augmentez la hauteur de coupe et 
abaissez-la lentement jusqu'à la 
hauteur souhaitée.

La zone secondaire n'est pas tondue.

Obstacles entre les plaques sur le 
chemin

Nettoyer les obstacles dans le 
chemin de passage.

Installation des plaques incorrecte

Assurez-vous que les plaques 
magnétiques sont correctement 
installées. Reportez-vous à la section 
Instructions d’installation des plaques 
magnétiques.

Erreur du système Problème du système. Veuillez 
contacter le service après-vente.

La tondeuse est sortie de la zone de 
travail.

Patinage des roues de l’appareil Vérifiez et nettoyez les roues.

Pente supérieure à 42% (22°)

Utilisez des bandes magnétiques 
pour clôturer le bas de la pente ou 
définissez une bordure non enherbée 
de 5 cm.

Problèmes d'identification

Délimitez les zones d’herbe morte 
ou jaune à l’aide des bandes 
magnétiques ou d’autres bordures 
physiques.

Bordures couvertes d'herbe

Dégagez l’herbe, les hautes herbes 
et les mauvaises herbes le long de 
la bordure pour assurer une bordure 
sans herbe de 5 cm. Ou installez une 
clôture plus haute que la pelouse.

Problème avec la disposition des 
bandes magnétiques

Vérifiez l'installation des bandes 
magnétiques pour vous assurer que 
l’écart entre les deux extrémités des 
bandes magnétiques ne dépasse pas 
10 cm, que l’écart d entre la bande 
magnétique et la limite physique est 
inférieur à 15 cm et que les bandes 
magnétiques ne sont pas enterrées.
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Symptôme Cause Solution

La tondeuse entre fréquemment en 
collision.

Herbe excédant 15 cm près des 
bordures ou obstacles

Enlevez régulièrement les herbes 
hautes autour des bordures ou des 
obstacles, en les coupant à moins de 
15 cm.

Appareil suspendu autour de la limite 
ou au bas des obstacles tels que des 
pentes, et hauteur supérieure à 25 
cm

Installez des bandes magnétiques à 
proximité ou délimitez une zone de 5 
cm.

La tondeuse ne peut pas se 
connecter correctement à la batterie.

Impact environnemental Redémarrez l’appareil.

Électrode sale Nettoyez les plots de la station de 
charge et du robot tondeuse.

La tondeuse ne peut pas retourner à 
la station de charge.

Code QR illisible sur la station de 
charge

Nettoyez le code QR sur la station de 
charge.

Obstacles à moins de 1,5 m devant la 
station de charge

Éliminez les obstacles devant la 
station de charge.

Station de charge orientée dans le 
mauvais sens

Assurez-vous que la station de 
charge est placée dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre 
par rapport au retour de l’appareil.

Pour trouver des réponses aux questions fréquentes et résoudre les problèmes courants liés  
à l'appareil ou à l'App, consultez la section FAQ sur le site web officiel de Sunseeker  
(www.sunseekertech.com) ou dans la rubrique « Aide et commentaires » de l'App.
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8. Renseignements importants
8.1 Confidentialité des données
Traitement des données personnelles sur la 
Plateforme V  

• Qui et pourquoi ?
Lors de votre inscription et de votre utilisation de la Plateforme 
V, Sunseeker (ou « nous ») traite vos données personnelles, 
agissant en qualité de responsable de traitement. Nous 
traiterons vos données personnelles afin de :
1. Vous fournir une connexion à la Plateforme V ou vous 
proposer nos services. La base juridique est que le 
traitement est nécessaire à l’exécution du contrat que vous 
avez conclu avec nous, ou à la prise de mesures préalables 
à la conclusion d’un contrat avec nous.
2. Développer et améliorer davantage nos produits et 
services. La base juridique est notre intérêt légitime à 
développer et à améliorer nos produits et services.
3. Activer la connexion à la Plateforme V (Internet 
des objets) : utiliser des intégrations partenaires (par 
exemple des assistants intelligents, y compris des 
appareils à commande vocale) ; utiliser des plateformes 
de connectivité pour connecter la Plateforme V à des 
appareils, applications et services tiers ; et créer votre 
propre intégration domestique intelligente. La base 
juridique est que le traitement est nécessaire à l’exécution 
du contrat que vous avez conclu avec nous.
4. Vous fournir des informations pertinentes relatives à 
votre expérience sur la Plateforme V. La base juridique est 
notre intérêt légitime à vous tenir informé de nos produits 
et services spécifiques et de leurs fonctionnalités.
5. Vous fournir un support technique pour l’utilisation de 
la Plateforme V. La base juridique est que le traitement est 
nécessaire à l’exécution du contrat que vous avez conclu 
avec nous.

Si vous nous donnez votre consentement (auquel cas la 
base juridique est votre consentement), nous pouvons 
également traiter vos données personnelles aux fins 
suivantes :
1. Vous envoyer des publicités et des newsletters 
personnalisées sur nos produits et services.
2. Vous envoyer des questionnaires et analyser vos 
réponses.

Nous conserverons vos données uniquement le temps 
nécessaire pour atteindre les objectifs décrits ci-dessus, 
dans le respect de la loi en vigueur.

• Quelles données personnelles traitons-nous ? 
Nous pouvons traiter les données personnelles suivantes :
1. Données personnelles : nom et prénom, nationalité, 
préférences linguistiques ;
2. Coordonnées : adresse électronique, adresse postale ;
3. Informations sur le compte : âge du compte, mot de 
passe, numéro de compte ;

4. Autres données relatives à votre Plateforme V : nom de 
la tondeuse, noms de jumelage, actions déclenchées via 
l’utilisation d’intégrations partenaires et informations sur 
l’appareil.

• Utilisation des données de localisation 
Certains de nos services ne fonctionnent que si nous 
pouvons déterminer l'emplacement de votre tondeuse (par 
exemple, affichage météo). Lorsque vous partagez avec 
nous l'emplacement de votre tondeuse, les données sont 
stockées dans votre profil et peuvent être envoyées à des 
tiers sous forme pseudonyme aux fins de fournir le service 
concerné (par exemple pour ranger la tondeuse en cas de 
forte pluie).

8.2 Garantie limitée

Garantie limitée 
Notre produit est garanti 2 ans. Avant toute réclamation, 
nous vous invitons à consulter la section FAQ et 
dépannage de votre manuel d'utilisation. Notre service 
client est également disponible pour répondre à toutes vos 
questions. Pour faciliter le traitement de votre demande de 
garantie, merci de joindre une preuve d'achat, telle qu’un 
reçu valide indiquant la date et le lieu d’achat.

Notre garantie ne couvre pas : 
Pièces soumises à une usure normale telles que les 
piquets de sol, les disques de coupe et la batterie..

8.3 Clause de non-responsabilité

Notre service après-vente intervient dans tous les cas, 
sauf ceux mentionnés ci-dessous :
1. Dommages dus à un accident causés par des facteurs 
non liés à la fabrication, y compris, mais sans s'y limiter, 
les erreurs de l'utilisateur.
2. Dommages causés par une modification, un démontage 
ou une ouverture de coque non autorisés, non conformes 
aux instructions ou manuels officiels.
3. Dommages causés par une mauvaise installation, une 
utilisation incorrecte ou un fonctionnement non conforme 
aux instructions ou manuels officiels.
4. Dommages causés par un prestataire de services non 
agréé.
5. Dommages causés par une modification non autorisée 
des circuits et/ou une incompatibilité ou une mauvaise 
utilisation de la batterie et du chargeur.
6. Dommages causés par les utilisateurs qui ne suivent 
pas les instructions et les recommandations du manuel.
7. Dommages causés par une utilisation de l’appareil dans 
des pelouses en mauvais état (c'est-à-dire de grandes 
zones de flaques d'eau lorsque les zones restreintes ne 
sont pas correctement définies, des endroits avec une 
abondance de pierres recouvrant la surface de la pelouse, 
etc.).
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8. Dommages causés par l'utilisation de l’appareil dans des 
environnements avec interférences électromagnétiques, 
y compris les zones minières ou la proximité de tours de 
transmission radio, de lignes à haute tension, de sous-
stations, etc.
9. Dommages causés par l'utilisation de l’appareil dans 
des environnements soumis à des interférences provenant 
d'autres appareils sans fil, tels que des émetteurs, des 
liaisons vidéo descendantes, des signaux Wi-Fi, etc.
10. Dommages causés par des problèmes de fiabilité ou 
de compatibilité lors de l'utilisation de pièces tierces non 
autorisées.
11. Dommages causés par l’utilisation de l’appareil avec 
une batterie faiblement chargée ou défectueuse.
12. Dommages causés par des facteurs imprévisibles tels 
que des collisions de voitures, des attaques d'animaux 
sauvages, des inondations, etc.
Nous nous réservons le droit de modifier ce contenu sans 
avertissement.

Pour toute question ou problème, notre support est là pour 
vous assister. Nous vous remercions pour avoir choisi les 
outils de Sunseeker, et nous nous engageons à vous fournir 
un service de qualité.
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1. Sicurezza e Normative
1.1 Generale

IMPORTANTE LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA 
DELL'USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO

Uso Previsto
Questo prodotto da giardino è destinato esclusivamente 
alla rasatura del prato, tagliando automaticamente l'erba 
del giardino in qualsiasi momento della giornata. Qualsiasi 
utilizzo che vada oltre lo scopo previsto può comportare 
pericoli, causando potenzialmente danni a persone e/o cose. 
È indispensabile attenersi scrupolosamente alle linee guida 
specificate per garantire la sicurezza e prevenire gli incidenti.

Uso Non Previsto
Questo prodotto per il giardinaggio non è destinato all'uso 
da parte di bambini o di persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a 
meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull'uso del 
prodotto da una persona responsabile della loro sicurezza.

L'uso improprio comprende, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, il trasporto di persone, bambini o animali sulla 
macchina, l'utilizzo della macchina per tirare o spingere 
carichi e l'impiego della macchina per tagliare vegetazione 
non erbacea.

Rischi residui - Durante la manutenzione o la sostituzione 
delle lame, indossare guanti e occhiali protettivi in caso di 
lesioni.

Non prolungare il cavo tra l'alimentatore e la stazione di 
ricarica.

AVVERTENZA
- Non toccare le parti mobili pericolose prima che si 
siano completamente fermate.
- Tenere il cavo di alimentazione, l'alimentatore, la 
prolunga e tutti gli altri cavi elettrici non appartenenti 
al prodotto al di fuori dell'area di taglio per mantenerli 
a distanza dalle parti mobili pericolose ed evitare 
danni ai cavi che potrebbero entrare in contatto con 
parti sotto tensione. L'inosservanza delle istruzioni 
contenute nel manuale comporta il rischio di lesioni o 
di morte per l'operatore o per gli astanti.
- Tosaerba automatico! Tenere lontano dalla macchina! 
I bambini devono essere supervisionati!
- Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per 
riferimento futuro.
- Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, 
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo 
prodotto.

1.2 Istruzioni Generali della Sicurezza
Sicurezza dell'area di lavoro   
A. Non utilizzare le macchine in atmosfere esplosive, ad 
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Le 
macchine creano scintille che possono incendiare la polvere 
o i fumi.

B. Leggere attentamente le istruzioni. Conoscere i comandi e 
l'uso corretto della macchina.

C. Non consentire mai l'uso della macchina a persone che 
non conoscono queste istruzioni o a bambini. Le norme locali 
possono limitare l'età dell'operatore.

D. L'operatore o l'utente è responsabile degli incidenti o dei 
pericoli che si verificano ad altre persone o alle loro proprietà.

Sicurezza elettrica   
A. Le spine di rete devono corrispondere alla presa di 
corrente. Non modificare mai la spina in alcun modo. 
Non utilizzare spine per caricabatterie con dispositivi 
dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le prese 
corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche.

B. Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra, 
come tubi, radiatori, cucine e frigoriferi. Il rischio di scosse 
elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.

C. Non abusare dei cavi di alimentazione. Non utilizzare mai 
il cavo di alimentazione per trasportare, tirare o scollegare 
un dispositivo. Tenere i cavi di alimentazione lontani da 
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. I cavi di 
alimentazione danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.

D. Se è inevitabile far funzionare un dispositivo alimentato 
dalla rete in un luogo umido, utilizzare un'alimentazione 
protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di 
un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

E. Assicurarsi che il sistema di delimitazione automatica del 
perimetro sia installato correttamente, come indicato nelle 
istruzioni.

F. Ispezionare periodicamente l'area di utilizzo della macchina 
e rimuovere sassi, bastoni, fili, ossa e altri ostacoli.

G. Controllare regolarmente che le lame, i bulloni delle lame e 
il gruppo di taglio non siano usurati o danneggiati Sostituire le 
lame e i bulloni usurati o danneggiati in serie per preservare 
l'equilibrio.

H. Sulle macchine a più mandrini, prestare attenzione poiché 
la rotazione di una lama può provocare la rotazione di altre 
lame.

Sicurezza personale   
A. Non consentire l'utilizzo della macchina a persone che 
non hanno familiarità con la macchina o con le presenti 
istruzioni. Le macchine sono pericolose nelle mani di utenti 
non addestrati.   

B. Rimanere vigili, fare attenzione a ciò che si fa e usare il 
buon senso quando si utilizza la macchina. Non utilizzare la 
macchina quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol 
o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'uso della 
macchina può causare gravi lesioni personali.
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C. Rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi prima di 
utilizzare la macchina. Una chiave o una pinza lasciata 
attaccata a una parte rotante della macchina può provocare 
lesioni personali.

D. Quando si controlla la macchina manualmente, è 
necessario mantenere sempre una posizione corretta e 
un buon equilibrio. Ciò consente di controllare meglio la 
macchina in situazioni impreviste.   

E. Non lasciare che la familiarità acquisita con l'uso frequente 
delle macchine permetta di diventare compiacenti e di 
ignorare i principi di sicurezza della macchina. Un'azione 
incauta può causare 1101 gravi lesioni in una frazione di 
secondo. 

Uso e cura della macchina  
A. Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o 
rimuovere il pacco batteria (se staccabile) dalla macchina o 
da altri dispositivi prima di effettuare regolazioni, cambiare 
accessori o riporre la macchina. Queste misure di sicurezza 
preventive riducono il rischio di avviamento involontario.   

B. Manutenzione di macchine e accessori. Scollegare la spina 
dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere il pacco batteria 
(se staccabile) dalla macchina o da altre apparecchiature 
prima di effettuare regolazioni, cambiare accessori o riporre 
la macchina. Se danneggiata, farla riparare prima dell'uso. 
Molti incidenti sono causati da una cattiva manutenzione di 
macchine e accessori.

C. Utilizzare la macchina e gli accessori in conformità alle 
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e 
dell'attività da svolgere. L'uso della macchina per operazioni 
diverse da quelle previste potrebbe causare situazioni di 
pericolo.

D. Non utilizzare mai la macchina con protezioni difettose o 
senza dispositivi di sicurezza.

E. Non mettere mani o piedi vicino o sotto le parti rotanti. 
Tenersi sempre lontani dall'apertura di scarico.

F. Non sollevare o trasportare mai la macchina mentre il 
motore è in funzione.

G. Attivare il blocco del dispositivo/impostare in "LOCK" la 
macchina
- prima di rimuovere un blocco;
- prima di controllare, pulire o intervenire sulla macchina.

H. Non lasciare la macchina incustodita se si sa che nelle 
vicinanze ci sono animali domestici, bambini o persone.

Assistenza   
A. La macchina deve essere sottoposta a manutenzione da 
parte di un tecnico qualificato che utilizzi esclusivamente 
parti di ricambio identiche. In questo modo si garantisce la 
sicurezza della macchina.

B. Mantenere tutti i dadi, i bulloni e le viti serrati per garantire 
che la macchina sia in condizioni di lavoro sicure.

C. Controllare frequentemente che il raccoglierba non sia 
usurato o deteriorato.

D. Sostituire le parti usurate o danneggiate per garantire la 
sicurezza.

E. Assicurarsi che vengano sostituite le lame corrette.

F. Assicurarsi che le batterie siano caricate utilizzando 
il caricabatterie corretto raccomandato dal produttore. 
Un utilizzo non corretto può provocare scosse elettriche, 
surriscaldamento o fuoriuscita di liquido corrosivo dalla 
batteria.

G. In caso di perdita di elettrolito, sciacquare con acqua/
agente neutralizzante, consultare un medico in caso di 
contatto con gli occhi, ecc.

H. La manutenzione della macchina deve avvenire secondo le 
istruzioni del produttore.

Uso e cura degli strumento di BATTERIA
A. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal 
produttore. Un caricabatterie adatto a un tipo di batteria può 
creare un rischio di incendio se utilizzato con un'altra batteria.

B. Utilizzare solo utensili elettrici con batterie specificamente 
indicate. L'uso di altre batterie può comportare il rischio di 
lesioni e incendi.

C. Quando la batteria non è in uso, tenerla lontana da altri 
oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici, che possono creare un 
collegamento da un terminale all'altro. Il cortocircuito dei 
terminali della BATTERIA può causare ustioni o incendi.

D. In caso di condizioni difficili, dalla BATTERIA può 
fuoriuscire del liquido; evitare il contatto. In caso di contatto 
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in 
contatto con gli occhi, rivolgersi immediatamente a un 
medico. Il liquido espulso dalla BATTERIA può causare 
irritazioni o ustioni.

E. Non utilizzare una batteria o un utensile danneggiato o 
modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono 
avere un comportamento imprevedibile e causare incendi, 
ESPLOSIONI o rischi di lesioni.

F. Non esporre la batteria o l'utensile al fuoco o a temperature 
eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 
130 °C può causare esplosioni.

G. Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare la batteria 
o l'utensile al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato 
nelle istruzioni. Una carica impropria o a temperature non 
comprese nell'intervallo specificato può danneggiare la 
BATTERIA e aumentare il rischio di incendio.

1.3 Istruzioni di sicurezza per 
l'Installazione
A. Non installare la stazione di ricarica, compresi gli 
accessori, in una posizione che si trovi al di sotto o a meno 
di 24 pollici da qualsiasi materiale combustibile. In caso di 
malfunzionamento, il riscaldamento della stazione di ricarica 
e dell'alimentatore potrebbe causare un potenziale rischio di 
incendio.  

B. Non collocare l'alimentatore a un'altezza tale da rischiare di 
finire in acqua. Non collocare l'alimentatore a terra.

C. Non incapsulare l'alimentatore. L'acqua di condensa può 
danneggiare l'alimentatore e aumentare il rischio di scosse 
elettriche.



90

IT

D. Applicabile a USA/Canada. Se l'alimentatore è installato 
all'esterno: Rischio di scosse elettriche. Installare solo su 
una presa GFCI (RCD) di Classe A coperta, con involucro 
resistente alle intemperie e accesso per inserire o rimuovere il 
coperchio della spina di collegamento.

E. Do not install the charging station where there is a risk of 
standing water. 

1.4 Istruzioni di Sicurezza per il 
Funzionamento Quotidiano 
A. Tenere le mani e i piedi lontani dalle lame rotanti. Non 
mettere le mani o i piedi vicino o sotto il prodotto quando è 
impostato su ON.

B. Utilizzare la modalità di parcheggio o impostare il prodotto 
su OFF quando nell'area di lavoro sono presenti persone, in 
particolare bambini o animali.

C. Assicurarsi che sul prato non vi siano oggetti come pietre, 
rami, attrezzi o giocattoli. Le lame possono danneggiarsi se 
urtano contro un oggetto.

D. Non sollevare o spostare il prodotto quando è impostato 
su ON.

E. Non lasciare che il prodotto si scontri con persone o 
animali. Se una persona o un animale intralcia il prodotto, 
fermarlo immediatamente.

F. Non collocare oggetti sopra il prodotto o la stazione di 
ricarica.

G. Non utilizzare il prodotto se il pulsante STOP non funziona.

H. Impostare sempre il prodotto su OFF quando non è in 
funzione.

I. Non utilizzare il prodotto e un irrigatore a scomparsa 
contemporaneamente. Utilizzare contemporaneamente la 
funzione di programmazione.

J. Non far funzionare il prodotto in presenza di acqua 
stagnante nell'area di lavoro, ad esempio in presenza di pozze 
d'acqua formatesi a causa di forti piogge.

1.5 Istruzioni di Sicurezza per la 
Manutenzione
A. Impostare il prodotto su OFF quando si esegue la 
manutenzione del prodotto.

B. Non utilizzare una lavatrice ad alta pressione per pulire il 
prodotto. Non utilizzare solventi per pulire il prodotto.

C. Scollegare la spina dalla stazione di ricarica prima di pulire 
o eseguire interventi di manutenzione sulla stessa.

1.6 Sicurezza della Batteria
Le batterie agli ioni di litio possono esplodere o causare 
incendi se smontate, cortocircuitate o esposte all'acqua, al 
fuoco o a temperature elevate. Maneggiare con cautela e 
non smontare o aprire la batteria, né fare alcun tipo di abuso 
elettrico/meccanico. Evitare lo stoccaggio alla luce diretta del 
sole. 

2. Simboli e Decalcomanie
Questi simboli sono presenti sul prodotto. Si prega di 
leggerli attentamente.

AVVERTENZA: Leggere le istruzioni per l'uso 
prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: Disattivare il prodotto prima di 
lavorare o sollevare la macchina.
Non toccare mai la lama rotante.

AVVERTENZA: Mantenere una distanza di 
sicurezza dalla macchina durante il funzionamento. 
Tenere le altre persone lontane dall'area di pericolo.

AVVERTENZA: Non salire sulla macchina.

Use a detachable power supply as defined on 
the rating label next to the symbol.

Marchio di conformità della CE.

55
Livello di potenza sonora, determinato dalla 
direttiva europea sul rumore esterno.

Non smaltire questo prodotto tra i normali rifiuti 
domestici. Assicurarsi che il prodotto venga 
riciclato in conformità ai requisiti di legge locali.

Classe III

DC

Simboli sul pacco batteria

Leggere le istruzioni per l'uso.

Non gettare la batteria nel fuoco e non esporla a 
fonti di calore.
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Non immergere la batteria in acqua.

Li-ion

Marchio riciclabile.

Li-ion

Non smaltire il pacco batteria tra i normali rifiuti 
domestici. Assicurarsi che il pacco batteria 
venga riciclato in conformità ai requisiti di legge 
locali.

Simboli sul caricabatterie

Leggere le istruzioni per l'uso.

T3.15A Sostituire con un fusibile conforme al valore 
nominale.

T2A Sostituire con un fusibile conforme al valore 
nominale.

Costruzione di classe II. 

Non gettare la batteria come rifiuto indifferenziato. 
Inviarlo ai centri di raccolta differenziata per il 
recupero e il riciclaggio in conformità ai requisiti 
di legge locali.

Simboli sul pacco batteria

Accensione/spegnimento

START
Pulsante di avvio

HOME
Pulsante Home

OK
Pulsante Ok

Impostazione del codice PIN

Impostazione dei tempi

Bluetooth

Wi-Fi

ioni di litio

ioni di litio
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3. Contenuto e Specifiche
3.1 Contenuto della Scatola

3.2 Parti e Funzioni
Vista dall'alto

  
Tosaerba robottico

Stazione di ricarica

Caricabatterie

Lame 3+6 
pezzi (3 

pezzi nella 
macchina)

Viti 3+6 
pezzi (3 

pezzi nella 
macchina)

Strisce magnetiche
2 pz

Etichette magnetiche 
2 pezzi

Pioli per 
strisce 

magnetiche 
20 pz

Connettore 
per striscia 
magnetica 4 

pezzi

Chiodi 12 pz

Vista dal basso

NOTA
- Non immergere la macchina in acqua per non danneggiare i 
componenti e invalidare la garanzia entro il periodo specificato.

A - Paraurti anticollisione: In assenza di posizionamento 
visivo, il paraurti anticollisione può garantire il normale 
funzionamento della macchina.

B - Elettrodi di carica: Gli elettrodi di ricarica della macchina 
si collegano a quelli della stazione di ricarica per ricaricare la 
batteria della macchina.

C - Telecamera binoculare: La telecamera binoculare assistita 
dall'intelligenza artificiale consente al tosaerba di individuare 
confini e zone multiple, nonché di rilevare ed evitare gli 
ostacoli.

D - Pulsante rotante: Ruota il pulsante manualmente per 
regolare l'altezza di taglio ottimale dell'erba.

E - Pannello di controllo: Il pannello di controllo serve per 
accendere e spegnere la macchina, comandarne l'avvio o il 
ritorno ed eseguire altre funzioni.

F - Pulsante STOP: Premere per arrestare la macchina in caso 
di emergenza.

G - Sensore pioggia: Il sensore pioggia è in grado di 
rilevare la pioggia, consentendo alla macchina di tornare 
automaticamente alla stazione di ricarica per evitare le 
precipitazioni, in base alle impostazioni dell'utente.

H - Impugnatura: Impugnatura confortevole.

I - Tergicristallo: Pulisce automaticamente la fotocamera.

J - Vano batteria: Conserva la batteria.

K - Ruote motrici: Ruote con eccellenti capacità 
fuoristradistiche.

L - Piatto di taglio rotante: Lame per tagliare il prato quando 
la macchina è in funzione.

M - Ruota di rotazione: Ruota che ruota per evitare gli 
ostacoli.

F H 
G 

E

D 
I
C

B 

A 

M 

L

J 

K 



93

IT

3.3 Specifiche tecniche

V3 (RMV601M20V)

Senza fili / senza confini

Binoculare

600 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP e display della tastiera

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Litio 2,5 Ah

1.1 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.2 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF251)

MODELLO SUNSEEKER V3 Plus (RMV1001M20V)

Senza fili / senza confini

Binoculare

1000 sqm

20-60

18 cm

Y

Y

LED

Y

APP e display della tastiera

Y

Y 

Y

22°/ 42%

IPX5

IP67

20 V Litio 4,0 Ah

3.0 A

55 dB (A)

Y

Y

Y

Y

626*370*297 mm

CE, RED, NB, LVD, CB

9.4 kg

2402-2480MHz,6.44dBM

2412-2472MHz,16.74dBM

2402-2480MHz,7.67dBM

1 pc (CB07A)

1 pc (CGF253)

SPECIFICHE TECNICHE

Filo di confine

Macchina fotografica

Adatto per superfici fino a mq

Altezza di taglio min/max in mm

Larghezza di taglio

Taglio del galleggiante

Vslam

Visualizzazione

APP /Wifi / Bluetooth

Interfaccia dell'utente

FOTA

Gestione separata delle zone 

Programma di lavoro automatico

Pendenza massima

Impermeabile (macchina)

Impermeabile (caricatore)

Tipo di batteria

Uscita del caricabatterie

Livello di potenza sonora

Codice PIN

Sensore di sollevamento e inclinazione

sensore della pioggia

Sensore geomagnetico

Dimensioni del robot

Certificati

Peso netto

BANDI DI FREQUENZA E POTENZA (Per Tosaerba robottico)

BLE

WIFI

BANDI DI FREQUENZA E POTENZA (Per Stazione di ricarica)

BLE

ACCESSORI STANDARD

Base di ricarica

Caricabatterie
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4. Installazione
Grazie alla tecnologia VSLAM e all'AIR (Artificial Intelligence Recognition) di Sunseeker, il robot è in grado di eseguire compiti 
di posizionamento e navigazione in tutti gli scenari, compresi gli ambienti complessi, garantendo sempre una manutenzione 
del prato di alta qualità.

La combinazione di hardware e software avanzati (algoritmi intelligenti) di Sunseeker migliora significativamente il 
riconoscimento dell'ambiente, la precisione di posizionamento e le prestazioni di lavoro del tosaerba. Rispecchiando il cervello 
umano, gli algoritmi avanzati di Sunseeker sono in grado di elaborare le informazioni raccolte da VSLAM (Visual Simultaneous 
Localization and Mapping) e odometri, per ottimizzare il metodo di riconoscimento dell'ambiente in ogni tipo di condizione.

L'intero flusso di lavoro per l'installazione della macchina è il seguente:

A. Individuare il luogo in cui installare la stazione di ricarica

B. Installare la stazione di ricarica

C. Installare le bande magnetiche

D. Installare le etichette magnetiche

E. Caricare e attivare il tosaerba

F. Iniziare a falciare
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4.2 Installazione della Stazione di 
Ricarica
Trovare una posizione adeguata
A. Installare la stazione di ricarica in un'area aperta con un 
terreno pianeggiante e con copertura Wifi.

B. Eliminare l'erba alta, che deve essere tagliata a 8 cm 
intorno alla stazione di ricarica, e le foglie cadute sulla 
stazione di ricarica.

<8cm >8cm

C. Posizionare la stazione di ricarica vicino al confine e 
orientarla in senso antiorario lungo il bordo del prato.

D. Assicurarsi che il codice QR sia chiaro.

E. Assicurarsi che il confine del prato vicino alla stazione di 
ricarica sia libero e in linea retta.

4.1 Preparazione
Preparare il prato 
A. Rimuovere eventuali detriti, mucchi di foglie, giocattoli, fili, 
pietre o altri ostacoli, nonché l'erba appassita. Tagliare tutta 
l'erba del prato a meno di 8 cm prima di utilizzare il tosaerba 
robotico.

<8cm

B. Le dimensioni totali del prato sono fino a 600 m2 (1000 m2 
per V3 plus).

C. Il passaggio stretto deve essere superiore a 0,8 metri.

0.8

D. L'angolo di pendenza massimo è di 22°.

Dimensione del prato




































